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كرة المحورية الف

عب اليهودي ـ على »موطئ ع »قدمه« ـ أي الش ، ويرف لس« على التوراة ، »يج سم له ولا مكان ي لا ج ن ה׳، الذ إ
لك لب كل ذ ستج ؛ ويُ ي الصلاة « ف ذ له »مسكن خ تَّ ة )מצוות, mitzvos(، ويُ ي الوصايا العملي القدم« المتمثل ف

.)bittul ,ات )ביטול بطال الذ عال وإ ة إلى الأف أمل والمحب سه، من الت ف عمل الإنسان ن ب

. هاية ي الن ي ف ري هي أرقام الحواش ي النص العب رة ف ي . والأرقام الصغ ي هب ط ذ ز تحت خ رح موج ، ثم ش مة ، ثم الترج ري ي كل قسم: النص العب ف

لاصة المامار خ

ار «، أي الن ، عرش وموطئ قدم؟ »السماوات ي مكان سم له وليس ف ي لا ج الة )מאמר, maamar(: كيف يكون لـ ה׳، الذ ا المق يسأل هذ
ي ن كل ما ف هر أ ظ ي قراءة שמע )Shema(، أي שם עי״ן )shem ayin(، يُ أمل ف الت : ف ع« التوراة . والإنسان »يصن والماء، هي التوراة
ل )אתערותא דלתתא, ارة من الأسف ث ، وهي است ة ه المحب سه. وهذ ف فس إلى ה׳ ن توق الن لك ت ؛ ولذ لا »اسماً« ولمحة العوالم ليس إ
لى ق للعوالم إ لها من مستواها الساب ق ن ، وت ي )אור אין סוף, Or Ein Sof( إلى التوراة هائ ور اللان لب الن isarusa dilesata(، تستج
« هي الوصايا . و»الأرض لا إلى الوصايا المادية ز ن رادة ה׳ وحكمته لت ي عليه إ حن ن اً« ت ا تكون التوراة »عرش الوصايا الـ613. وهكذ
ها«، يصبح الأدنى رأساً، دايت ي ب روسة ف ها مغ هايت ن »ن ما أ ؛ وب عب اليهودي ع »القدم«، أي الش ي ترف ، الت ة ها الصدق ي مقدمت ، وف ة العملي
: هو الصلاة « ف يت . أما »الب وية ف ة والتوراة الش وب اً التوراة المكت يض له. والسماوات والأرض هما أ دانه إلى عق ع أعمال الإنسان وج وترف
لى ر إ ظ ور لا ين لب والعقل احتواءه، وهو ن ي لا يستطيع الق ور المحيط الذ لب الصلاة الن ات )ביטול(، تستج بطال الذ اء وإ لال الانحن من خ ف

. ائص الإنسان ق ن

طط عام مخ

1» ها »سماءً ال والتوراة بوصف السؤ
ار وماء. ؟ التوراة من السماء، وهي كالسمايم )שמים, shamayim( ن سم له، عرش ي لا ج كيف يكون لـ ה׳، الذ

1¶

ة2 أمل والمحب الت ع التوراة ب الإنسان يصن
ور لب الن تستج سه، ف ف ة لـ ה׳ ن ا يوقظ المحب لا »اسماً« لـ ה׳؛ وهذ ن العوالم لا تحوي إ هم؛ وتعلّم قراءة שמע )Shema( أ الرحمة تمنح الف

له إلى الوصايا. ز ن ، ثم ت ي إلى التوراة هائ اللان

4–2¶

التوراة عرش ה׳3
. ه، إلى الوصايا المادية رادته وحكمت ل »رأس« ה׳، أي إ ز لوس، ين ي الج لال موسى )משה(؛ وكما ف ل من خ تي التوراة إلى الأسف أ ت

5¶

دم4 ع الق دم: رف موطئ الق
ي ، ف ة إلى الحكمة ي دان ات الوج ع الصف ، ترف ة ما الصدق ، ولا سي ة د؛ والوصايا العملي ور العائ ي الن ي تصير رأساً ف يل هم »قدم« ה׳، الت إسرائ

. ة ت اب ة ث دو المحب غ ت ، ف رية ش فس الب ي الن ا وف العوالم العلي

10–6¶

ي التوراة5 السماوات والأرض ف
.» ى »الأرض ة أمور تُسمّ لاث مة ث ل؛ وث رادة ה׳ من الأسف ذ تدرك إ ، إ وية هي الأرض ف ة هي السماء، مصدرها من الأعلى؛ والتوراة الش وب التوراة المكت

11¶
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: الصلاة6 يت الب
ير راً من غ لب ولا العقل، ويكون حاض اوز العوالم، ولا يحتويه الق ي يتج ور المحيط الذ ات الن بطال الذ اء وإ الانحن ة ب لب الصلاة المصحوب تستج

. ائص الإنسان ق ار لن ب اعت

14–12¶

ة اهيم الأساسي المف

memalei kol ,ي يملأ العوالم كلها )ממלא כל עלמין ور الذ الن
sovev ,ميع العوالم )סובב כל עלמין ج ور المحيط ب almin( والن

ממלא כל עלמין וסובב כל עלמין )kol almin
لا داره، ليس إ ها بحسب مق ي كل واحد من يحي ي يملأ العوالم، ف ور الذ الن
لا أن ، ولا يسعه إ وق الإدراك هو ف ها ف ور المحيط ب ؛ أما الن »اسماً« ولمحة

. الإنسان يحيط ب

אתערותא דלתתא ل )אתערותא דלתתא( ارة من الأسف ث است
لب : »روح تستج ة لهي ة إ اب ان استج لب ان تستج دمته اللت ة الإنسان وخ محب

روحاً«.

נעוץ סופן בתחלתן ها دايت ي ب روسة ف ها مغ هايت ن
لك تصبح ور العائد إلى الأعلى، يكون المستوى الأدنى هو الأعلى؛ ولذ ي الن ف

، »الرأس«. عب اليهودي وأعمالهم المادية »القدم«، أي الش

התכללות המדות בשכל ي العقل ة ف ي دان ات الوج دماج الصف إ
دت قت إلى العقل، غ ا ارت ذ إ ؛ ف رة هم عاب صلة عن الف ف ة المن ي دان ات الوج الصف

. عة ي ة ورف ت اب ث

ביטול ي الصلاة ات ف بطال الذ إ
ا ه؛ وهذ تراب من مكان الاق ه إ وق علوّ اء أمام ה׳ كما أمام ملك يف الانحن

ه التوراة والوصايا. لغ ب ي لا ت ور المحيط الذ لب الن يستج
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القسم 1 · ¶1

» ها »سماءً ال والتوراة بوصف السؤ

1 והארץ הדום רגלי אי זה בית וגו׳. להבין איך שייך עליו ית׳ לומר כסאי3 והדום רגלי. השמים כסאי2,

» ي ه تعالى: »عرش ن يقال عن هم كيف يصحّ أ اج إلى[ ف . ]نحت لخ …« إ يت يّ ب أ ؛ ف ، والأرض موطئ قدمي ي »السماوات عرش
.» و»موطئ قدمي

ه الكلمات عن قال هذ ن تُ كيف يصحّ أ . ف ي مكان لس ف سد ويج ان من له ج صّ العرش والموطئ يخ كال: ف ا، ويطرح الإش عي آية أش الة ب تح المق ت يف
ה׳؟

6 שהוא מקומו של עולם ואין 4 ואינו בגדר מקום וכמ״ש הנה מקום אתי7, שהרי אין לו דמות הגוף5,
8 ,9 העולם מקומו.

نه مكان العالم، وليس العالم «؛ أي إ دي نٌ عن : »ها هو مكا ، كما هو مكتوب ي حدود المكان ل ف ، ولا يدخ سدية ذ ليس له صورة ج إ
مكانه.

ارة »ها هو ر المدراش عب سّ . ويف ي ز مكان ي حي (، وليس ف ن ميمون د إلى موسى ب ن دال«، المست يد »يج ش بّر ن سدية )كما يع ليس لـה׳ صورة ج
ا. يً العرش معنى حرف ن يكون المقصود ب مّ لا يمكن أ ن العالم يحويه؛ ومن ث ن ה׳ يحوي العالم، لا أ معنى أ « ب دي نٌ عن مكا

אך להבין הענין כי הנה התורה היא מן השמי׳ כמ״ש כי מן השמים דברתי10 וגו׳

؛ لخ «، إ ي من السماء تكلّمت : »لأن هم الأمر: التوراة من السماء، كما هو مكتوب لكن لف
. ي هي عرش ה׳ هي التوراة « الت ن »السماوات ي أ ن الألتر رب يّ ب لها ה׳ »من السماء«. وسي ز ن ي أ ، الت التوراة ة ب اب دأ الإج ب ت

13 11 וכך גבי התורה כתיב מימינו אש דת למו. ,12 דהיינו שהיא בחי׳ שמים כי שמים אש ומים.

ار، esh( و מים )الماء، ار والماء: אש )الن ي الن عن ها من مستوى »السماء«، لأن كلمة שמים )السماء، shamayim( ت ن أي إ
ار لهم«. ريعة من ن ه ش ن : »من يمي تب عن التوراة ا كُ mayim(. وهكذ

ذ هما، إ يج من ا مز ضً ي ار، esh( و מים )الماء، mayim(. والتوراة أ ة من אש )الن ب ها مركّ ن أ ر الحكماء كلمة שמים )السماء، shamayim( ب سّ يف
.) دة ار ترمز إلى الش الن ار« )ف ريعة من ن ها »ش ، مثل الماء( بوصف ن ترمز إلى الإحسان مي ه« )والي ن اءت »من يمي ج

1
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القسم 2 · ¶2–4

ة أمل والمحب الت ع التوراة ب الإنسان يصن

והנה כתיב ושמרתם את חוקתי14 ועשיתם אתם15 אתם כתיב שהאדם הוא העושה את התורה. וכך אנו

מבקשים16 בברכת אהבת עולם אהבתנו כו׳ לשמור ולעשות ולקיים

نّ  ا: أي إ تم« )אתם، atem( هكذ ن ت كلمة »أ ب ت ياها[ )אתם، osam(«؛ وقد كُ : إ ها ]أي ون أحكامي وتعملون ظ : »وتحف تب ، كُ آن وال
عمل ن ن ، وأ ظ ن نحف : »أ لخ ا« إ ن ت ب دية أحب ب ة أ محب : »ب ركة ي الب لك نطلب ف ع التوراة )העושה، ha’oseh(. ولذ ي يصن الإنسان هو الذ

.»)lekayem ،مّ )ולקיים ت ن ن )לעשות، la’asos(، وأ

ر المدراش سّ تم« )אתם(؛ وقد ف ن اً »أ يض ها أ لك يمكن قراءت ها« )אתם( من دون حرف الواو )ו، vav(، ولذ ارة »وتعملون ت عب ب ت ، كُ آية ي ال ف
لك سكم«. ومن ذ ف ن عتم أ نكم صن عتموها«، بل »كأ نكم صن معنى: »أحسب لكم كأ لك ب ي ויקרא 26:3( ذ سها ف ف )ויקרא רבה 35:7، على الكلمات ن

كون ن ن ماع أ ق الش ي تسب اح الت ركة الصب ود. وتسأل ب ز الوج لها إلى حيّ دخ يُ ، ف ع« التوراة نّ الإنسان »يصن  ي )אדמו״ר הזקן( أ بط الألتر ريب ن يست
ظ والعمل والإتمام«. قادرين على »الحف

19 שמבחינת תחלה לעשותה ואח״כ לקיימה17 והיינו ע״י אב הרחמן18 רחם עלינו ותן בלבנו בינה20,

רחמים עליונים נמשך בינה והתבוננות בלב להיות בה ועל ידה עשיית והתהוות התורה.

ا«؛ ن ي قلوب هم )בינה، Binah( ف قِ الف ل ا وأ يها الأب الرحيم، ارحمن ا: »أ لال قولن ا يكون من خ . وهذ لك عد ذ ها ب مّ ت عها أولاً، ثم ن ن نصن أ
ود. هورها إلى الوج ع التوراة وظ يه وبوساطته صن ، لكي يكون ف لب أمل إلى الق هم والت مدّ الف ست من مستوى الرحمة العلوية يُ ف

لك عد ذ لا ب اً إ ها عملي اء ب مّ الوف د، ولا يت وج ع التوراة أولاً، أي تُ لك تُصن ع«، ولذ ن نصن اً »أ يض ي أ عن ن نعمل« )לעשות( ت ـ»أ ته: ف ا أهمي يب هن رت للت
تي أ من رحمة ה׳ العلوية ي ا«: ف ن ي قلوب هم ف ي الف ن »يلق سها من »الأب الرحيم« أ ف ركة ن يم«(. وتطلب الب ق ن يُ ي »أ اها الحرف )ולקיים، ومعن

. ع« التوراة هم »تُصن لال الف ، ومن خ لب ي الق أمل ف هم )בינה( والت الف

2

וכיצד תהי׳ ]תהיה[ התבוננות זו מבואר בק״ש ]בקריאת שמע[ שמע לשון הבנה21 והבנה זו היא בתיבת שמע

עצמה

ي كلمة שמע هم كامن ف ا الف هم، وهذ ير عن الف عب كلمة שמע ت حه نصّ قراءة שמע )Shema(: ف أمل، يوض ا الت وكيف يكون هذ
سها؛ ف ن

ة كيهوت قول ي ا )وتورد حاش ضً ي هم« أ ، بل »اف حسب ي »اسمع« ف عن كلمة שמע لا ت ماع. ف ي نصّ الش ل ف صّ « التوراة مف ي »يصوغ أمل الذ الت
همه. ي ف غ ب ن طوي على ما ي ن سها ت ف يل الأول 3:10(، والكلمة ن دك يسمع«؛ صموئ ن عب إ تى )שמואל(: »تكلّم، ف يل الف موئ ش

3
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23 הגדולה והגבורה וכו׳ 22 פי׳ כי עי״ן רבתי היא בחינת לך ה׳ כי שמע שם ע׳

رة )עי״ן רבתי, ayin rabbasi( هي ي ن الكب ن العي « )שם ע׳, shem ayin(. والمقصود أ ن لأن שמע هي تركيب »اسم العي
، لخ «، إ روت ب مة والج مستوى »لك يا ה׳ العظ

. وترمز ي التوراة ماع ف ي نصّ الش ير ف م كب ، والمكتوب بحج عون مته العددية سب ي ي ق «، أي الحرف الذ ن ماع من »اسم« و»عي ألف كلمة الش ت ت
. ن عي موعها سب يكون مج ، ف رة ها على عش تمل كل من ع، يش ة السب ي دان ات ה׳ الوج …«: صف روت ب مة والج رة إلى »لك يا ה׳ العظ ي ن الكب العي

ז׳ מדות עליונות שהם בחינת לך דהיינו שהם בטלים אליו ונכללים במקורן שעדיין אינן בבחינת

המשכה והתפשטות למטה להיות עולים בשם גדולה וגבורה וכו׳ ואזי נקרא בשם ע׳ רבתי

ي حالة الامتداد عد ف ل ب ي مصدرها، ولم تدخ ة ف درج لال لها أمامه ومن ق هي لا است «: ف ع، وهي مستوى »لك ات العلوية السب أي الصف
. رة ي ن الكب ى العي ذ تُسمّ دئ ؛ وعن لخ ، إ روت ب مة والج ى العظ ل حتى تسمّ ار إلى الأسف تش والان

مة ، كالعظ ة ز مي ات مت دو صف غ ل لت عد امتدادها إلى الأسف رِ ب ي ה׳، ولم يج ا ف ة تمامً رق غ ي مصدرها، مست ، وهي ف ات ه الصف ن هذ « أ ي كلمة »لك عن ت
.» رة ي ن الكب ى »العي ة تُسمّ ي ف ه الحالة الخ ي هذ ي العالم. وف ر ف ث ؤ ، ت روت ب والج

והמשכה שנמשך ומתפשט למטה הוא רק בחינת שם לבד24 שהוא הארה בעלמא

، رد لمحة لا مستوى »الاسم« وحده، وهو مج ليس إ ل، ف ر إلى الأسف تش ري وين ي يج وأما الامتداد الذ
رد لمحة من المصدر. هو مج ، ف رون ه الآخ اديه ب سه، بل ما ين ف ص ن خ ن الاسم ليس الش كما أ ا«: ف لا »اسمً ما يمتد إلى العالم ليس إ

וכמאמר ברוך שם כבוד מלכותו לעולם ועד שאין זו אלא מבחינת שם ומדת מלכותו ית׳ כי מלכותך

מלכות כל עולמים25 כתיב.

ة الملكوت لا من مستوى »الاسم« ومن صف تي إ أ ا لا ي هذ «: ف هاية د ملكوته إلى الأبد وإلى ما لا ن ارك اسم مج ي القول: »مب كما ف
ميع العوالم«. : »ملكك ملكوت ج تب ذ كُ ، إ ارك ب )מלכות, Malchus( لديه، ت

ميع : »ملكك ملكوت ج آية قول ال ، كما ت ة الملكوت لا »الاسم«، أي صف ما يصل إلى العالم ليس إ د ملكوته«: ف ارك اسم مج قول: »مب لك ن لذ
العوالم«.
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וזהו ענין בינה להבין דבר מתוך דבר26 פי׳ תוך דבר נקרא בחינת ממלא כל עלמין שהיא בחינת שם

דהיינו בחינת זיו והארה הנמשך תוך עלמין.

ي ور الذ ى مستوى الن سمّ ء يُ ي ل« الش ن »داخ ر. أي إ ء آخ ي ل ش ئًا من داخ  ي هم المرء ش ن يف هم )בינה, Binah(: أ ا هو معنى الف وهذ
لى ب إ ذ ج راق واللمعان المن يملأ العوالم كلها )ממלא כל עלמין, memalei kol almin(، وهو مستوى »الاسم«، أي مستوى الإش

ل العوالم. داخ
حه ل كل عالم ويمن ي يدخ ور الذ ل« إلى ממלא כל עלמין، أي الن ير »الداخ ا يش ر«. وهن ء آخ ي ل ش ء من داخ ي هم ش نه »ف أ ا ب ديً لي ق هم ت ف الف عرَّ يُ

ا من ה׳. راقً ش لا »الاسم«، إ اة — وهو ليس إ الحي

27 ולאו מכל וצריך להבין מזה שאינו אלא זיו כנ״ל שהוא ית׳ הוא הסובב כל עלמין ולית מחשבה כו׳
מדות אלין כלל28

sovev ,ميع العوالم )סובב כל עלמין ج ور المحيط ب ارك ה׳، الن ب نه هو، ت ا؛ وأ فً  كر آن ذُ ا، كما  راقً ش لا إ نه ليس إ ا أ هم من هذ ف ن ن ي أ غ ب ن وي
.» يٌّ على الإطلاق  ات أ ه الصف نه »ليس من هذ ، وأ لك دراكه[«، وما إلى ذ كر ]يستطيع إ ن »لا ف kol almin(، وأ

ميع العوالم )סובב כל עלמין(، وهو ج اته يحيط ب ن ה׳ ذ إ ، ف ة لا ومض لك ليس إ ا كان كل ذ ذ إ لي يستدلّ المرء على ما وراءه: ف ور الداخ ا الن من هذ
.» ات ه الصف «، وهو »ليس من هذ دراكك على الإطلاق كر يستطيع إ دراك — كما يقول תיקוני זהר )תיקוני זהר(: »لا ف عالٍ عن كل إ مت

וע״י זה נמשך להיות ואהבת את הוי״ה אלהיך ממש לדבקה בו ית׳ בא״ס ב״ה ממש כמ״ש מי לי

בשמים29 ועמך לא חפצתי וגו׳

ا؛ كما ارك ה׳، حقً ب اهي )אין סוף, Ein Sof(، ت ن اللامت ارك ה׳، ب ب ه، ت لتصق ب ن ت ا: أ بّ ה׳ אלהיך« — حقً ق »وتح لك يتحق لال ذ ومن خ
؛ لك «، وما إلى ذ ئًا سواك  ي تهي ش ي السماء؟ ولا أش بًا: »من لي ف و ورد مكت

داء صاحب ا هو ن اته. وهذ لّي يٍّ من تج أ اته، لا ب اهي ذ ن اللامت قٌ إلى الالتصاق ب المعنى الكامل: تو بّ ה׳ אלהיך« ب أمل إلى »وتح ا الت يقود هذ
.» ئًا سواك  ي تهي ش ي السماء؟ ولا أش امير: »من لي ف المز

שיהי׳ ]שיהיה[ רק חפצו ורצונו שהוי״ה אור א״ס ב״ה עצמו יהיה אלהיך שורה בקרבך דהיינו שיהא

גילוי אור א״ס ב״ה עצמו על נפשו

ي اته، אלהיך، حالًّا ف ذ ارك ה׳، ب ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان ن يكون ה׳، الن ان أ دت رادته الوحي ته وإ ب بحيث تكون رغ
سه. ف اته، على ن ذ ارك ה׳، ب ب ، ت ي هائ ور اللان لّى الن ن يتج له؛ أي أ داخ

سه. ف ي ن لّى ف له ويتج ي داخ رّ ف ق ن يست اته — אלהיך، وأ ذ ي ب هائ ور اللان ن يكون ה׳ — الن بّ أ يريد المح

4
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והיינו ע״י בכל לבבך שהוא כמ״ש אם ישים אליו לבו30 רוחו ונשמתו אליו יאסף כי רוח אייתי רוח31

ואמשיך רוח שע״י רוח האדם העולה למעלה שישים אליו

ا لب روحً ذ »الروح تج سه«؛ إ نَفَ ليه روحه و مع ה׳ إ يج ه، ف لي ه إ لب ه ق جّ ن و بًا: »إ و «، كما ورد مكت ك لب لال »بكل ق ا يكون من خ وهذ
ليه«، ه[ إ لب ه ]ق جّ ن »يو ي تصعد إلى الأعلى، حي لال روح الإنسان الت لك من خ ا«: وذ لب روحً وتستج

وهار هي ليه. وقاعدة الز مع ה׳ روحه إ ه إلى ה׳، يج لب ه الإنسان ق جّ ن يو ا النحو: حي يوب على هذ ي آية أ لتر رب ر أ سّ «. يف ك لب ا »بكل ق يحدث هذ
ل. ة إلى الأسف لهي ة إ اب ب استج ذ ل تج رية من الأسف ش ارة الب ث الاست ا«: ف لب روحً ن »الروح تستج أ

דהיינו שלבבו יכסף לדבקה בו ית׳ ולהמשיך בחי׳ גילוי אלהותו ית׳ על נפשו ותוך נפשו.

سه، ف ل ن سه وإلى داخ ف ارك ה׳، على ن ب ه، ت ت لّي ألوهي ب تج ذ ارك ה׳، وإلى ج ب ه، ت ه إلى الالتصاق ب لب ن يتوق ق أي حي
لها. ي داخ فس وف وره على الن لّى حض ن يتج ـ ה׳، وأ لب من أعماقه إلى الالتصاق ب ن يتوق الق ليه« أ ه إ لب يه ق ي »توج يعن

אזי רוחו ונשמתו מבחינת סובב כל עלמין אליו יאסף להיות מתאסף השראתו אצלו בקרב איש ולב
עמוק32

نسان وقلب اطن إ ي ب وره لديه، »ف رّ حض ق ميع العوالم؛ لكي يست ج ور المحيط ب سه«، من مستوى الن نَفَ ليه روحه و مع إ ذٍ »يج  دئ عن ف
.» ق عمي

.» ق نسان وقلب عمي اطن إ ي ب ان لديه، »ف ، ويحلّ عالي عن العوالم، إلى الإنسان سه« من المستوى المحيط، المت نَفَ تمع »روح« ה׳ و» ذٍ تج  دئ عن

ומזה נמשך להיות והיו הדברים האלה אשר אנכי33 מי שאנכי34 מצוך כו׳ שע״י זה נמשך גילוי

אלהותו והתהוות התורה בבחינת שמים אש ומים.

لك لال ذ ب من خ ذ ج ذ يُ ؛ إ لك ها«، وما إلى ذ ا — أوصيك ب ن ي أ ا الذ ن ا )אנכי, Anochi( — أ ن ي أ ه الكلمات الت أ »وهذ ش ا ين ومن هذ
ار والماء. ي مستوى »السماء« والن ة التوراة ف أ ش ته ون لّي ألوهي تج

ا«. ن ي أ ا الذ ن ات ה׳، »أ ي אנכי ذ عن ها«. وت ا )אנכי, Anochi( أوصيك ب ن ي أ ه الكلمات الت ماع: »وهذ ة من الش الي آية الت لك قول ال عد ذ تي ب أ وي
ار والماء. ة »السماء« والن ئ ي هي أ التوراة ف ش ن ور ה׳ وت لّى حض ة يتج لال المحب ومن خ

כי הנה התורה קדמה אלפים שנה לעולם35 פי׳ עולם נקרא בחינת אש ומים36 והתורה גבהה מעלתה

מאד בבחינת אלפים שנה שהם למעלה מבחינת עולם וכדי שתמשך לבחינת עולם

ة ب ي مرت هي ف ة السمو، ف الغ لة التوراة ب ز ن من ار والماء، وإ ن »العالم« اسمٌ لمستوى الن . أي إ ة ي سن لف أ قت التوراةُ العالمَ ب قد سب ف
ل إلى مستوى »العالم«، زَّ  ن وق مستوى »العالم«؛ ولكي تُ «، وهما ف ة ي سن لف »أ

ي ي العوالم، ف ن ب ي ت ( الت دة ات )الإحسان والش ار والماء، أي الصف ا الن ـ»العالم« هن راد ب . ويُ ة ي سن لف أ ل العالم ب دت قب ج ن التوراة وُ يقول المدراش إ
ال التوراة إلى مستوى »العالم«. ز ن ، لا بد من إ لك ير من العالم. ومع ذ كث « التوراة إلى مستوى أعلى ب ة ا سن لف ير »أ ن تش حي
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القسم 3 · ¶5

التوراة عرش ה׳

דהיינו להיות מימינו אש כו׳ שהוא רמ״ח מצות עשה שמימין ושס״ה מצות לא תעשה משמאל כו׳

ورات الـ365، الصادرة من اليسار، ، والمحظ ن مي ة الـ248، الصادرة من الي ي اب ، وهي الوصايا الإيج لخ «، إ ارٌ ه ن ن ن يكون »من يمي أي أ
؛ لخ إ

ب ان ابل ج ق ها الـ365 ت ورات (، ومحظ ن )الإحسان مي ب الي ان ابل ج ق ي التوراة ت ة الـ248 ف ي اب الوصايا الإيج «: ف ارٌ ه ن ن ال هو »من يمي ز ا الإن وهذ
.) دة اليسار )الش

הנה המשכה זו היא על ידי אתערותא דלתתא בואהבת בכל לבבך רוח אייתי רוח ואמשיך רוח

«: »روحٌ ك لب ... بكل ق ب ي »وأحب ل )אתערותא דלתתא, isarusa dilesata(، ف ارة من الأسف ث واسطة است ال يكون ب ز ا الإن وهذ
ا«. لب روحً ا وتستج لب روحً تج

ا«. لب روحً ا تج ن »روحً ذ إ ؛ إ لب ة ה׳ بكل الق ل، أي محب ارة من الأسف ث زِل التوراة هو الاست  ن ي يُ والذ

38 וע״י זה ודברת בם37 ודברת לשון הנהגה והמשכה דהיינו להיות המשכת אור א״ס ב״ה בתורה.

ور ل الن زَّ  ن ن يُ ال؛ أي أ ز ادة والإن ي «( تدل على الق تحدث ة ודברת )vedibarta، أي »وت ظ ها«: ولف تحدث ب ، »وت لك لال ذ ومن خ
. ارك ה׳، إلى التوراة ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ اللان

ا« )תהלים ن عوب تحت ר( الش בֵּ ي »يقود )יַדְ «، كما ف ادة ي ا »الق ضً ي ي أ عن كلمة »التكلّم« )דיבור, dibbur( ت ها«. ف تحدث ب تي قوله: »وت أ ثم ي
. زِل אור אין סוף إلى التوراة  ن كلمات التوراة يُ ظ ب لف 47:4(. والت

וזהו ענין וידבר39 ה׳ אל משה שהמשכת הוי״ה להיות התורה צריך להיות המשכה תחלה לבחינת משה
41 שהוא40 מבחינת כי מן המים משיתיהו.

الًا إلى مستوى موسى، ز ن ن يكون أولًا إ ي أ تض ال اسم ה׳ إلى التوراة يق ز ن ن إ ا هو معنى »وتكلّم ה׳ إلى موسى )משה(«: أي إ وهذ
لته من الماء«. تش ي ان ي هو من مستوى »لأن الذ

ال اسم ה׳ إلى التوراة أولًا عن ز ن لك يمرّ إ ها اسم ה׳؛ ولذ ي : »تكلّم ה׳ إلى موسى«، وف آية قول ال تصل التوراة إلى العالم عن طريق موسى. ت
اة ن ن موسى هو ق إ لك ف رة 11(، ولذ ق لته من الماء«، وماء التوراة هو الحكمة )חכמה, Chochmah( )الف تش وذ من »ان طريق موسى. واسمه مأخ

. ة الحكمة الإلهي
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القسم 4 · ¶6–10

دم ع الق دم: رف موطئ الق

וזהו השמים כסאי שהשמים היא התורה הרי היא כסא ע״ד42 משל שנעשה לשבת וישיבה זו היא

השפלה לגבי עמידה שכשהאדם עומד הנה הוא בעל קומה וראשו ומוחו גבוהים מעל הארץ וע״י

ישיבה נשפל קומתו.

لوس لوس. والج ع للج صن يه — يُ ب يل التش شٌ — على سب ، وهي عر السماوات هي التوراة «: ف ي ا هو معنى »السماوات عرش وهذ
ض ف خ ن لوس ت الج ، وب ن عن الأرض عي ف ه مرت ، ويكون رأسه ودماغ امة ن يقف يكون كامل الق الإنسان حي ؛ ف ة إلى الوقوف سب الن ضٌ ب  ف خ

قامته.
ما ن ي ، ب ن يقف ا عن الأرض حي عً ف ذ يكون رأسه مرت : إ ض الإنسان ف العرش يخ « ה׳. ف ، هي »عرش «، أي التوراة : »السماوات آية ر ال سَّ ف ا تُ وهكذ

لوس قامته. ض الج ف يخ

כך התורה נעשה כסא לאור א״ס ב״ה לבחינת ראשו שהיא בחינת רצונו וחכמתו ובינתו

رادته وحكمته ارك هو، لمستوى »رأسه«، أي مستوى إ ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، المب هائ ور اللان ا للن ا تصبح التوراة عرشً وهكذ
همه؛ وف

ل. ل إلى أسف از ن ت ه الأمور ت ن هذ معنى أ همه — ب رادته وحكمته وف لس عليه »رأس« ה׳ — أي إ ا« يج لك تكون التوراة »عرشً كذ

דאנת חכים43 ולא בחכמה ידיעא ומבין ולא בבינה ידיעא44 ובתורה יורדים ומשתלשלים חכמתו ובינתו

בדברים גשמיים כתפילין וציצית וצדקה ותרומות ומעשרות וקרבנות45 כו׳:

ان إلى أمور ج تدرّ همه وت ل حكمته وف ز ن ي التوراة ت هم معلوم«؛ وف ف هم، ولكن ليس ب ف ، وت ت حكيم، ولكن ليس بحكمة معلومة ن ذ »أ إ
يوط يوط الصيصيت )ציצית, tzitzis؛ خ (، وخ ف آيات التوراة ائ مّ لف لدية تض اديق ج ن )תפילין, tefillin؛ صن لي ي ف ، مثل الت مادية

. لخ ، إ ن ي راب ور، والق ة )תרומות, terumos(، والعش روز قدمات المف ، والت ة ات العقد(، والصدق وب ذ الث

ي ل حكمته الت ز ن ، ت لك هم معلوم«. ومع ذ ف هم، ولكن ليس ب ف ؛ وت ت حكيم، ولكن ليس بحكمة معلومة ن يقول תיקוני זהר )תיקוני זהר( عن ה׳: »أ
ة روز قدمات المف ة والت ن والصيصيت والصدق لي ي ف ، مثل الت الوصايا )מצוות, mitzvos( المادية لبّس ب ت ، وت لال التوراة دراكها، من خ لا يمكن إ

. ن ي راب ور والق والعش

והארץ הדום רגלי. הדום בלשון הפסוק הוא כמו שרפרף בלשון הגמרא שהוא ג״כ כסא קטן.

ير« ظ »المقعد الصغ ابل لف ق آية ت ة ال ي لغ « )הדום، hadom( ف ن د القدمي ي »مسن عن ي ت «. والكلمة الت د قدميّ »والأرض مسن

ير. ا مقعد صغ ضً ي مارا )גמרא، Gemara(، وهو أ ة الج ي لغ )שרפרף، shrafraf( ف

ير. مارا שרפרף: مقعد صغ ة הדום هي ما تسميه الج ي ن الكلمة التورات «. إ د قدميّ : »والأرض مسن آية ي من ال ان تي النصف الث أ آن ي وال

6
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והוא מה שמעמידין תחת רגלי היושב להגביה הרגל מעל הארץ וע״ז אמרו בגמ׳ ]בגמרא[ על פסוק כרסון

רמיו אחד לכסא ואחד לשרפרף. כסא הוא הגדול שיושבין עליו ושרפרף הוא הקטן שמעמידין תחת
46 הרגלים.

:» ت عروش نُصب آية » سير ال ف د ت مارا، عن ي الج الوا ف ن ق أ ا الش ي هذ . وف ع القدم عن الأرض الس ليرف ع تحت قدمي الج وهو ما يوض

ع تحت ي يوض ير الذ ن هو الصغ د القدمي ه، ومسن لسون علي ي يج ير الذ العرش هو الكب . ف ن د القدمي واحد للعرش وواحد لمسن
. ن القدمي

ن واحد. د قدمي ير إلى عرش واحد ومسن ها تش ن أ يال ب يا دان ي رؤ « ف مع »عروش ة الج غ مارا صي سر الج الس. وتف ن قدمي الج د القدمي ع مسن يرف

48 והענין כי הנה47 כנסת ישראל נקרא רגל כמ״ש בנים אתם לה׳ אלהיכם וברא כרעא דאבוה49,

يه«. ب ن ساق أ اء ה׳ אלהיכם«، و»الاب ن ب تم أ ن ى »قدماً«، كما ورد: »أ يل تُسمّ ماعة إسرائ ن ج سير هو أ ف والت
نه يه«، أي إ ب ن ساق أ لمودي يقول: »الاب ير الت عب ه، والت اؤ ن ب هم أ ى »قدم« ה׳: ف سمّ عب اليهودي يُ د قدم ה׳؟ لأن الش ى الأرض مسن ا تُسمّ لماذ

يه. امتداد لأب

והנה כמו ע״ד משל שנמצא מעלה יתירה ברגל מה שאין בראש שהרגלים הם המהלכים והם נושאים

את הראש ומוליכין אותו למחוז חפצו ונמצא הראש צריך להרגל

، وهما تحملان الرأس ان ي ان تمش القدمان هما اللت ي الرأس؛ ف د ف ي القدم لا توج دة ف ائ ة ز ز مة مي ال، ث يل المث ، على سب آن وال
اج الرأس إلى القدم. ا يحت . وهكذ ودة ش هته المن وتوصلانه إلى وج

هما. لي اج الرأس إ لك يحت ، ولذ هاب القدمان تحملان الرأس وتوصلانه إلى حيث يريد الذ وه: ف وق القدم على الرأس من بعض الوج ف ت ت

וגם גידי הראש וחיותו שהדם הוא הנפש50 הם ברגלים וכשמקיזין דם מהרגל מתרפא הראש ומתקיים

ى ف ش صد الدم من القدم، يُ ف دما يُ ؛ وعن ن ي القدمي ودة ف فس« — موج ذ »الدم هو الن اته — إ ن عروق الرأس وقوة حي إ لك ف وكذ
اءه. ق الرأس ويستمد ب

صد الدم من القدم — وهو لك كان ف اته. لذ نه مصدر حي فس«، أي إ ، و»الدم هو الن ن ي القدمي ري ف ي تمد الرأس تج ن العروق الت إ ، ف لك وق ذ وف
اء الرأس. ف لك العصر — قادراً على ش ي ذ اً ف علاج كان معروف
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וכן כמה רפואות יש שעושין ברגלים51 ומתרפא הראש ובבחינה זו נקרא הרגל ראש52 והראש רגל
53 שהוא למטה מהרגל במדרגה זו.

ه ي هذ ى القدم رأساً والرأس قدماً، لأنه ف ه تُسمّ ا الوج ى الرأس. ومن هذ ف ش يُ ن ف ي القدمي رى ف ج ات عدة تُ د علاج لك توج وكذ
ة أدنى من القدم. ب المرت

ها. ه تكون القدم »رأساً« والرأس »قدماً«، لأن الرأس يعتمد علي ا الوج اً. ومن هذ يض ي الرأس أ ف تش ن ف ي القدمي رى ف ج رى تُ ات أخ مة علاج وث

וכך הוא למעלה על ידי התכללות המשכות המדרגות נעוץ תחילתן בסופן54 וסופן בתחילתן55 אור ישר
ואור חוזר56

ها هايت ي ن روسة ف ها مغ دايت ، »تكون ب ادل لإمدادات المستويات ب ل المت لال التداخ من خ ا: ف ي العوالم العلي ا يكون الأمر ف وهكذ
ور العائد. يم والن ق ور المست ا هو الن ها«؛ وهذ دايت ي ب ها ف هايت ون

روسة ها مغ دايت دأ ספר יצירה: »تكون ب ق مب طب ، ين ي بعض ها ف عض لة ب . ولأن المستويات متداخ ة يه القدم على المستويات الروحي ب آن تش ق ال بَّ ط يُ
ور العائد«. يم« و»الن ق ور المست ن »الن اهي ين الاتج الة هذ بّ  ي الق ها«. وتسمّ دايت ي ب ها ف هايت ها ون هايت ي ن ف

אור ישר נקרא מלמעלה למטה כל מה שלמעלה הוא העליון ואור חוזר ממטה למעלה כל מה שלמטה

הוא העליון וזהו נעוץ תחילתן בסופן שסופן הוא תחילתן שבחינת הרגל נקרא ראש.

ل إلى يسير من الأسف ور العائد ف [ يكون كل ما هو أعلى أسمى؛ أما الن ل، ]حيث يم هو ما يسير من الأعلى إلى الأسف ق ور المست الن

ها، لأن دايت ها هي ب هايت ن ها«: ف هايت ي ن روسة ف ها مغ دايت ن تكون ب ا هو معنى »أ [ يكون كل ما هو أدنى أسمى. وهذ الأعلى، ]حيث
ى الرأس. سمّ مستوى القدم يُ

هاية ا تكون الن يه يكون الأدنى أسمى. وهكذ ل، وف يصعد من الأسف ور العائد ف يه يكون الأعلى أسمى؛ أما الن يم من الأعلى، وف ق ور المست حدر الن ين
الـ»قدم« تصير »رأساً«. : ف داية اً ب يض أ
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60 וע״י אתערותא דלתתא נעשה למעלה תיקון 57 וכתיב וירא ראשית לו61, ,58 וישראל נקראו ראשית59,

אורות עליונים וזהו שמצינו במשה שבחטא העגל נטלו ממנו אלף אורות )ובשבת חוזרין62 ונותנין
63 אליו במתנה וזהו ישמח משה במתנת חלקו(

ل )אתערותא דלתתא, ارة من الأسف ث است سه«. وب ف : »ورأى الأول لن تب يل »الأول« )ראשית, reishis(، وقد كُ ى إسرائ سمّ ويُ
ل ة العج ئ طي د خ عن ي أمر موسى )משה(: ف ده ف ا ما نج . وهذ وار العلوية ي الأعلى إصلاح للأن ق ف isarusa dilesata(، يتحق

ة عطي رح موسى ب ا هو معنى »يف ؛ وهذ ةً ليه هب عاد إ ت )שבת, Shabbos( تُ ي يوم السب وار )وف ه ألف من الأن ت من ذ أُخ ي  هب الذ
ه«(؛ ب نصي

ارة »ورأى الأول ر المدراش عب سّ نهم »القدم«؛ ويف ـrosh، أي »الرأس«(، مع أ يل reishis، أي »الأول« )وهي كلمة ترتبط ب ى إسرائ سمّ يُ
ور، قد ألف ن ي ف هب ل الذ ة العج ئ طي د خ عن : ف لك هر موسى ذ ظ ي الأعلى. ويُ وار ف ل الأن دمتهم من الأسف تحدث عن موسى. وتُصلح خ ها ت ن أ سه« ب ف لن

ه«(. ب ة نصي عطي رح موسى ب : »يف ت ي صلاة السب لك ف ت )وذ ي كل يوم سب ليه ف عاد إ تُ

64 רד מגדולתך כלום נתתי לך גדולה אלא ועל זה רמזו רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ במ״ש ע״פ לך רד65,

בשביל ישראל

يل؟« ل إسرائ لا من أج مة إ تك العظ أعطي ؛ أ متك ل عن عظ ز ل«: »ان ز ، ان هب : »اذ آية سير ال ف ي ت قولهم ف ا ب ن ا ألمح حكماؤ وإلى هذ
يل؟«. ل إسرائ لا من أج مة إ تك العظ أعطي ؛ أ متك ل عن عظ ز ، ان هب لاً: »اذ ائ ة ق ئ طي عد الخ اطب موسى ب ن ה׳ خ لمود إ يقول الت

והיינו לפי שהיו ישראל בבחינת הרגל שלו וכמ״ש שש מאות אלף רגלי העם66 אשר אנכי בקרבו67

והם היו לו בחינת מקיף ובחינת ראש אף שהם היו לו בבחינת רגל ודאי.

ليه ة إ سب الن وا ب ي وسطه«؛ وكان ا ف ن ي أ عب الذ ل من الش ة ألف راج مئ : »ست تب ي مستوى »قدمه«، كما كُ وا ف يل كان لك لأن إسرائ وذ
ي مستوى القدم. أكيد ف الت وا له ب نهم كان ة المحيط والرأس، مع أ اب مث ب

عب اً »أقدام«، من الش ي ل«، أي حرف ة ألف راج مئ نهم »ست أ سه ب ف هم هو ن قد وصف وا »قدمه«: ف يل لأنهم كان مة موسى على إسرائ اعتمدت عظ
ور المحيط والرأس. لة الن ز من اً ب يض وا له أ ه، كان وا قدمي نهم كان ي وسطه. ومع أ ي كان ف الذ

וכך הוא בכל ישראל ע״י שמתקן מעשיו שהם בכח המעשה בעשי׳ ]בעשיה[ גשמיות בבחי׳ רגלים נעשה
69 מוחו ולבו זכים68 אלף פעמים ככה.

ي مستوى ، ف سدي عل والعمل الج ي نطاق قوة الف ل ف ي تدخ لال إصلاح أعماله، الت من خ : ف ا يكون الأمر مع كل يهودي وهكذ
. ى ألف مرة ه أصف لب ه وق ، يصير دماغ ن القدمي

. ه ألف مرة لب ة وق لي ها قواه العق تْ ب فَ  ا أصلحها، صَ ذ سه، إ ف ، وهي »قدما« ن ة أعماله العملي : ف سه على كل يهودي ف ق الأمر ن طب وين
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70 ולהעלותה ממטה והנה להיות הדום לבחינת רגל שהוא בחינת כנסת ישראל דהיינו להגביה׳ ]להגביהה[

למעלה הוא ע״י בחי׳ הארץ שהם מצות מעשיות וכללותן היא הצדקה

ل إلى ها من الأسف علائ عها وإ يل، أي لرف ماعة إسرائ له القدم، وهو مستوى ج ي يمثّ د للقدم للمستوى الذ اك مسن ، لكي يكون هن آن وال
امع )כללות / اها العام والج ة )מצות, mitzvos(، ومعن «، أي الوصايا العملي لال مستوى »الأرض ا[ يكون من خ هذ الأعلى، ]ف

. ة כללותם / כללותו, klalus( هو الصدق

امع هو اها العام والج ، ومعن ة «، أي الوصايا العملي عهم هو »الأرض . وما يرف عب اليهودي ع »القدم«، أي الش هو يرف سه، ف ف د القدم« ن أما »مسن
. ة الصدق

ועל זה נאמר צדקה תרומם גוי71 תרומם ממטה למעלה והגבהה והעלאה זו היא בבחינת גוי שהם
73 72 ו׳ י׳ דהיינו העלאת המדות שנחלקין דרך כלל לג׳ בחינות חסד דין רחמים74, אותיות ג׳

،goy ي مستوى ان ف ع والإعلاء يكون ا الرف ل إلى الأعلى. وهذ عها من الأسف ع أمة )גוי, goy(«: ترف ة ترف ا قيل: »الصدق وعن هذ
، : الإحسان ة مستويات لاث اً إلى ث مال ج قسم إ ن ي ت ، الت ات ع الصف لَّف من الحروف ג׳ )gimmel(، ו׳ )vav(، י׳ )yud(، أي رف وهو مؤ

. كم، والرحمة والحُ
ه ها إلى هذ ير حروف الحروف ג׳ )gimmel(، ו׳ )vav(، י׳ )yud(. وتش كتب ب ع أمة )גוי, goy(«. وكلمة goy تُ ة ترف ال: »الصدق ر الأمث يقول سف

. كم، والرحمة ، والحُ : الإحسان موعات لاث مج قسم إلى ث ن ي ت ، الت ة ي دان ات الوج ع الصف رف : تُ ة العملي

75 וענפיהן( והתעלותן היא לבחינת )כי נה״י ]נצח הוד יסוד[ אינו אלא התפשטות חג״ת ]חסד גבורה תפארת[

יו״ד שהיא בחינת החכמה ע״י הוא״ו שהוא הממשיך ומחבר המחשבה כו׳

،)Chesed ,لا امتداد الإحسان )חסד هاء )הוד, Hod(، والأساس )יסוד, Yesod( ليست إ )لأن النصر )נצח, Netzach(، والب
ها يكون إلى مستوى الحرف יו״ד )yud(، وهو اؤ ق روعها(؛ وارت مال )תפארת, Tiferes( وف دة )גבורה, Gevurah(، والج والش

. لخ ل ويربطه، إ كر إلى أسف ب الف ذ ي يج واسطة الحرف ו׳ )vav(، الذ مستوى الحكمة )חכמה, Chochmah(، ب
، أي ג׳، إلى י׳، ة لاث ه الث ي هذ ق رت لاث الأولى.( وت ات الث لا امتدادات الصف هاء والأساس، ليست إ لى، النصر والب لاث السف ة الث ق ث ب ات المن ن الصف )إ

ل. ه إلى أسف ب ذ كر ويج يم يصل الف ق ط مست واسطة ו׳، وهو خ ، ب ي ترمز إلى الحكمة الت

ככה ממש נעשה למטה בנפש האדם העלאת המדות בשכלו ובינתו כי כשהמדות נפרדות מהשכל הם

נחשבות לדבר בפני עצמו.

دّ عَ ات عن العقل، تُ صل الصف ف ن دما ت عن همه. ف له وف ات إلى عق ي الصف ق رت : ت ي نفس الإنسان ل، ف ي الأسف ا تماماً يحدث الأمر ف وهكذ
اته. ذ ماً ب ائ اً ق ئ ي ش

سها. ف اء ن لق لة تعمل من ت ق هم، تصبح قوة مست صل العواطف عن الف ف ن ن ت له. وحي ه إلى عق ي عواطف ق رت : ت ي الإنسان سه ف ف ويحدث الأمر ن
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القسم 5 · ¶11

ي التوراة السماوات والأرض ف

ולכן יש לך אדם שמתעורר לבו בשעת התפלה וכיוצא בה שאז היא שעת גדלות המוחין ואח״כ חולפת

ועוברת האהבה ופונה לדרכו מהיפך להיפך באין מבין כי הם שני הפכים

gadlus ،ة )גדלות המוחין لي لك وقت اتساع القوى العق ذ يكون ذ هها، إ اب ه وقت الصلاة وما ش لب قظ ق ي نًا يست نسا د إ لك تج ولذ

ين ن هذ هم أ ن يف ير أ ، من غ يض ق يض إلى ن ق لًا من ن ق ت ه، من ي طريق ي ف ول، ويمض ز ي وت قض ن ن ت ة أ ث المحب لب hamochin(؛ ثم لا ت

. ادان أمران متض
ه، ي طريق ي ف عور ويمض ول الش لك يز عد ذ ة ה׳؛ وب محب عل قلب الإنسان ب ف أمل، ين الت ن يتسع العقل ب ، حي اء الصلاة ن ث : أ ة لوف ة مأ رب ر تج سّ ا يف هذ

. ادان ن الأمرين متض ن يلاحظ أ ير أ ، من غ يض ق يض إلى ن ق ا من ن حً أرج مت

והיינו מפני שהמדות נפרדים מהשכל משא״כ בהתכללותן כו׳ והרי אז הוא עילוי המדות ביתר שאת

שנעשו בחינת מוחין

ذ ئ ن ات حي ي الصف ق رت ت ، ف لك ه، وما إلى ذ ي دمج ف ن ن ت صلة عن العقل؛ أما حي ف ة )מדות، middos( من ي دان ات الوج ا لأن الصف وهذ
.)mochin ،ة )מוחין لي ي مستوى القوى العق ذ تصير ف ا، إ قً ائ اءً ف ق ارت

سها »قوى ف ر، وتصبح هي ن ي كث ي إلى مستوى أعلى ب ق رت ي العقل ت اعر ف دمج المش ن ن ت همه. وحي ي ف دمج ف ن اعره لم ت ا لأن مش يحدث هذ
لك تدوم. «، ولذ ة لي عق

77 וזהו בכל נפשך76 דהיינו בכל כחות הנפש אפילו בבחינת רגל שגם בחינת הרגל תרום ותגביה:

ا ويعلو. ضً ي ع مستوى القدم أ ف س، حتى مستوى القدم — بحيث يرت ف «، أي بكل قوى الن سك ف ا هو »بكل ن وهذ
ع. ف ن ترت ا أ ضً ي ي هي أ غ ب ن ي ي اها، أي »القدم«، الت ها أدن ي ما ف س، ب ف «: بكل قوة من قوى الن سك ف ا هو حب ה׳ »بكل ن وهذ

10

והנה זהו דרך כלל שנק׳ שמים וארץ תורה ומצות ודרך פרט בתורה עצמה שמים זו תורה שבכתב

79 וארץ נקרא תורה שבע״פ ]שבעל פה[ שמים שם מים78 דאורייתא מחכמה נפקת80,

ل التوراة اص، داخ ي المعنى الخ . وأما ف ان السماء والأرض ي سمّ التوراة والوصايا )מצות، mitzvos( تُ ا هو المعنى العام: ف وهذ
،)sham mayim ،اك ماء« )שם מים رأ »هن ق « )שמים، shamayim( تُ ة »السماوات ظ ؛ ولف ة وب السماء هي التوراة المكت سها، ف ف ن

، وية ف هي اسم للتوراة الش « ف لأن التوراة تصدر عن الحكمة )חכמה، Chochmah(؛ وأما »الأرض
رأ كلمة shamayim على ق ذ تُ : إ ة وب سها، »السماء« هي التوراة المكت ف ل التوراة ن ي المعنى العام، السماء والأرض هما التوراة والوصايا. وداخ ف
. وية ف هي التوراة الش « ف وهار. أما »الأرض ، كما يقول الز ها التوراة ي تصدر عن اك ماء«، والماء يرمز إلى الحكمة الت ها sham mayim، أي »هن ن أ

11
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81 כו׳ וארץ כי ארץ מלשון רצון כמאמר רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ למה נקרא שמה ארץ שרצתה82,
83 אותיות א׳ רץ כו׳

« )רצתה، ها أرادت يت eretz؟ لأن مّ ا سُ ا: »لماذ ن (؛ كما يقول حكماؤ ة ratzon )الإرادة ظ ة من لف ق ت ( مش ة eretz )الأرض ظ لأن لف
. لخ «، إ ها alef ratz، أي »الألف يركض ن ؛ كما يمكن قراءة حروف eretz على أ لخ ratz’sah(، إ

ها alef ratz، أي »الألف ن عها؛ كما يمكن قراءة حروف eretz على أ رادة صان عل إ ف ن ت « أ ها »أرادت يت eretz لأن مّ ن الأرض سُ يقول المدراش إ
. « على الإرادة والسعي ا تدل »الأرض «. وهكذ يركض

והענין כי תורה שבע״פ ]שבעל פה[ היא השגת תכלית הרצון לידע איך ומה כגון סוכה שהיא גבוה84 כו׳

שאין זה מבואר בתורה שבכתב

)sukkah ،مثل ]حكم[ السوكاه )סוכה ، ة ة والماهي ي ف ة الكي : معرف ة للإرادة ي هائ اية الن دراك الغ وية هي إ ف ن التوراة الش والمقصود أ
. ة وب ي التوراة المكت ن ف يّ ير مب ، وهو أمر غ لخ ا، إ رً ي اعها كب ف ي يكون ارت الت

رين اع السوكاه على عش ف يد ارت ن يز وز أ لًا، لا يج مث ه التحديد. ف ة على وج ة والماهي ي ف ا: الكي عليً رادة ה׳ ف يه إ تض ق وية ما ت ف درك التوراة الش تُ
. ة وب ي التوراة المكت لة لم ترد ف صي ف ه ت ا، وهذ راعً ذ

ותושב״כ ]ותורה שבכתב[ היא רק בחי׳ אותיות להיות כדמותן בצלמן שהן שמותיו של הקב״ה85

ارك )קב״ה / קודשא ها، وهي أسماء القدوس المب ها وصورت ت ئ [ على هي رأ ق ، ]لتُ لا مستوى الحروف ليست إ ة ف وب أما التوراة المكت
.)kudsha brich hu ،בריך הוא

يدس. ها كلها أسماء ה׳، كما كتب نحمان ا؛ وكلمات ت تمامً ب ت رأ كما كُ ق فٌ تُ ة حرو وب التوراة المكت

ולכן נקרא קורא בתורה כמו שקורא בשם והיינו מלמעלה למטה אבל תורה שבע״פ ]שבעל פה[ עיקרה

ממטה למעלה ע״י השגת הרצון בנפש86 תכלל הנפש במקורה למעלה.

وهر ل. أما ج ا من الأعلى إلى الأسف اسم؛ وهذ « )קורא( ب ادي ، كما »ين ي التوراة « )קורא، kore( ف رأ نه »يق قال عن المرء إ لك يُ ولذ
ي الأعلى. فس إلى مصدرها ف م الن ض ن س، ت ف ي الن دراك الإرادة ف لال إ من خ ل إلى الأعلى: ف هو من الأسف وية ف ف التوراة الش

م نفس الإنسان إلى ض ن ذ ت ل: إ تعمل من الأسف وية ف ف تي من الأعلى. أما التوراة الش أ هي ت اسم؛ ف ادي ب ، كما ين « التوراة رأ ن المرء »يق قال إ ا يُ ولهذ
رادة ה׳. له إ عق ن يدرك ب مصدرها حي
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القسم 6 · ¶12–14

: الصلاة يت الب

ושלשה נקראו ארץ87 כנסת ישראל ותורה שבע״פ ]שבעל פה[ ומצות וכולן נרמזין במקרא אחד. ארץ

88 ה׳: ארץ ארץ שמעי דבר89,

، ، أرض ، أرض : »أرض ي آية واحدة ها ف لي ار إ ش ، والوصايا؛ وكلها مُ وية ف يل، والتوراة الش ماعة إسرائ ا«: ج ضً ى »أر اء تُسمّ ي ة أش لاث وث
اسمعي كلمة ה׳«.

. ة لاث ه الث « إلى هذ ، أرض ، أرض ا المكررة »أرض رمي ير كلمة إ ش ، والوصايا. وتُ وية ف ، والتوراة الش عب اليهودي ا«: الش ضً ى »أر اء تُسمّ ي ة أش لاث ث

אך אי זה בית90 כו׳ כי הכסא והשרפרף אין דרכן להעמידן בחוץ אלא בתוך הבית ובחי׳ בית היינו בכל
91 שהוא בבחי׳ מקיף93 מאדך92,

،» « هي »بكل قوتك يت ة »الب ب . ومرت يت ل الب ، بل داخ ارج ي الخ ان عادةً ف صب ن ن لا يُ د القدمي سن العرش ومَ ...«؛ ف يت يّ ب : »أ لكن
، ة الإحاطة ب وهي من مرت

« )מאדך, « هو »بكل قوتك يت . و»الب يت ل الب ان داخ ن يكون د القدمي سن العرش ومَ ؟«. ف يت يّ ب : »أ آية ي ال ير ف ال الأخ تي السؤ أ آن ي وال
يه. ل ف الإنسان ولا يدخ يحيط ب ياس، ف اوز كل مق ي يتج ا«(: أي الحب الذ رً ي ي »ما لديك كث اها الحرف me’odecha، ومعن

כמו ע״ד משל בית שהוא מקיף את האדם בגגו ובקירותיו94 ובית זה הוא בית תפלה

؛ يت الصلاة يت هو ب ا الب درانه. وهذ ه وج ف سق الإنسان ب يت ب ال، يحيط الب ي المث كما ف
. « هو الصلاة يت ا »الب ه؛ وهذ دران ه وج ف سق الإنسان ب يت يحيط ب الب ف

שע״י התפלה ח״י פעמים ברוך אתה כו׳ היא המשכת מקיפין מבחי׳ סוכ״ע )והיא בחי׳ רוחו ונשמתו

אליו יאסף95 כנ״ל( שהם נמשכין ע״י כריעות והשתחויות באבות ובהודאה תחלה וסוף96 שהם בחינת

ביטול.

، من وار المحيطة ل للأن لاب إلى الأسف لخ — يحدث استج ، إ رة مرة ي عش مان « ث ت ن ارك أ ارة »مب قال عب لال الصلاة — حيث تُ ذ من خ إ
كر ذُ ليه«، كما  معهما إ سه يج نَفَ ة »روحه و ب ه مرت ميع العوالم )סובב כל עלמין, sovev kol almin( )وهذ ج ور المحيط ب مستوى الن

ه من ؛ وهذ هاية داية والن ي الب كر، ف [ الش ركة ي ]ب اء وف آب [ ال ركة ي ]ب ودات ف اءات والسج لال الانحن وار من خ ه الأن لب هذ ستج ا(، وتُ فً  آن
.)bittul ,ات )ביטול بطال الذ ة إ ب مرت

ميع العوالم، أي ج ور المحيط ب لب الن ستج لالها يُ ، ومن خ رة مرة ي عش مان « ث ت ن ارك أ ارة »مب قال عب ي صلاة الوقوف )עמידה, Amidah( تُ ف
لال ور من خ ا الن لب هذ ستج . ويُ عة رة الراب ق ي الف ، كما ف معان إلى الإنسان ج ان يُ فَس« اللذ نَ ا هو »الروح وال اوز العوالم. وهذ ي يتج ور الذ الن

. ات بطال الذ بّر عن إ ع ها، وهي ت هايت كر ون ركة الش داية ب ي ب ها، وف هايت ركة الأولى ون داية الب ي ب اءات ف الانحن
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והענין כי אי אפשר להיות גילוי אור א״ס ב״ה דלית מחשבה תפיסא ביה כלל97 ולאו מכל מדות98 וכו׳

בבחינת פנימיות הלב רק מעט מזעיר הארה בעלמא

ن كر أ ي »لا يستطيع ف ارك هو، الذ ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، مب هائ ور اللان اف للن اك انكش ن يكون هن نه يستحيل أ لك أ ومعنى ذ
رد ا، مج دً يل ج ئ مقدار ض لا ب ، إ لب ي )פנימיות, pnimiyus( للق اطن عد الب ي الب ، ف لخ «، إ ات يٍّ من الصف ا«، و»ليس من أ يدركه مطلقً

؛ رة ة عاب ومض

لة ي ئ ة ض لا ومض ه إ لقّى من ن يت لب أ اطن الق ؛ ولا يستطيع ب ة كر وكل صف اوز كل ف ي يتج هائ ور اللان ا؟ لأن الن ور محيطً ا الن ن يكون هذ ا لا بد أ ولماذ
ا. دً ج

99 ואפילו גילוי במוח והשגה לית מחשבה כו׳ רק בבחי׳ מקיף וסובב לבד וע״ז נאמר ואל זה אביט100,
101 שרומז על בחינת תפלה.

ه وحدها. ة الإحاطة والإحاطة ب ب ي مرت لا ف [ إ لخ — ]لا يكون دراكه[«، إ ها إ كرة ]يمكن دراكه — »لا ف ي العقل وإ ه ف اف كش وحتى ان
. ة الصلاة ب ارة إلى مرت ش ر«، وهي إ ظ ن ا أ ا قيل: »وإلى هذ وعن هذ

ارة ش ي إ ر«، ف ظ ن ا أ : »وإلى هذ ة الي آية الت ي ال ا يقول ה׳ ف . وعن هذ الإنسان ور يحيط ب لا كن وره إ دراكه؛ ولا يكون حض حتى العقل لا يستطيع إ ف
. إلى الصلاة

ופי׳ הפסוק ואת כל אלה ידי עשתה102 בחינת עשיה היינו מעשה המצות. ויהיו כל אלה נאם ה׳ היא

בחינת תורה שבע״פ ]שבעל פה[ שהיא נאם ודבר ה׳ בחינת דבור

، يقول ה׳ دت ج ه وُ عل، أي أداء الوصايا )מצות، mitzvos(. و»وكل هذ « هو مستوى الف ها يدي عت ه صن : »وكل هذ آية سير ال ف وت
ه، أي مستوى الكلام؛ ، وهي قول ה׳ وكلمت وية ف )הוי' / שם הוי'، Havayah(« هو مستوى التوراة الش

، يقول ה׳«: الكلام، دت ج ه وُ عل، أي أداء الوصايا. و»وكل هذ «: الف ها يدي عت ه صن . »كل هذ ة مستويات لاث ير إلى ث ها تش ن ة على أ الي آية الت رأ ال ق تُ
، وهي كلمة ה׳. وية ف أي التوراة الش

משא״כ אל זה אביט הוא בחינת תפלה אביט הוא בחינת הבטה היא הסתכלות בבחי׳ עיניך יונים103

שהיא בחי׳ המחשבה לבד והיא היא בחי׳ מקיף וסובב

«، وهو مستوى ان اك حمامت ن ر، إلى مستوى »عي ظ ر« هو مستوى التطلّع، أي الن ظ ن . و»أ هو مستوى الصلاة ر« ف ظ ن ا أ أما »وإلى هذ
مول، ه مستوى الإحاطة والش ن عي ا ب كر وحده؛ وهذ الف

كر يحيط. «(، والف ان اك حمامت ن كر )»عي ه الف ب ر يش ظ الن . ف ي الصلاة عن ر« ت ظ ن ا أ »وإلى هذ
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כמו עד״מ מחשב׳ שמקפת מחשבתו את הדבר שחושב עליו וכן הראיה והסתכלות כו׳ משא״כ דבור

ומעשה הם פנימיים כו׳

. لخ ، إ ان ي اطن هما ب عل ف . أما الكلام والف لخ ية والتطلّع، إ لك الرؤ ه؛ وكذ ي كر ف ي يف ء الذ ي الش كر المرء يحيط ب ال، ف ي المث كما ف

ان حدث وعهما ويُ ي موض لان ف هما يدخ : ف ان ي اطن عل ب ن الكلام والف ن أ ي حي ، ف ارج ية ما تراه من الخ وعه، كما تستوعب الرؤ موض كر ب يحيط الف
. راً ي ي غ يه ت ف

והבטה זו היא אל עני ונכה רוח בחינת ביטול דלית ליה מגרמיה כלום אפילו תורה ומצות לפי שהמשכה

זו אי אפשר להשיג ע״י התורה ומצות שהם פנימיי׳ רק ע״י בטול בתפלה וכריעות והשתחואות

، اته على الإطلاق اً من ذ ئ ي ي لا يملك ش ات )ביטול، bittul(، الذ بطال الذ كسر الروح«: مستوى إ ير والمن ق ا التطلّع هو »إلى الف وهذ
بطال إ لا ب لك إ ، بل لا يكون ذ ان ت ي اطن لال التوراة والوصايا، وهما ب ل من خ از ا الإمداد الن يل هذ ذ لا يمكن ن ولا حتى التوراة والوصايا؛ إ

ود — اء والسج الانحن ، وب ي الصلاة ات ف الذ
ور ا الن ال هذ ز ن لا يمكن إ اته، ولا حتى توراته ووصاياه. ف اً من ذ ئ ي نه لا يملك ش أ عر ب كسر الروح«: من يش ير والمن ق رة ה׳ إلى »الف ظ ه ن تج ت

اء. ي الصلاة والانحن ات ف بطال الذ إ لا ب لك إ ، بل لا يكون ذ ان ت ي اطن لال التوراة والوصايا، وهما ب المحيط من خ

כמשל המלך שכורעים ומשתחוים לו מפני שאי אפשר להתקרב אליו מגודל מעלתו אזי ממילא נמשך
104 אליו בחינה זו. וזהו ברוך אתה כלומר ברוך מעצמך ומאליך.

ا المستوى ب هذ ذَ  ج ذ يُ دئ ه؛ عن لت ز م سموّ من ه لعظ تراب من ذ لا يستطيع الاق د له، إ ي المرء أمامه ويسج حن ي ين ال الملك الذ ي مث كما ف
. سك ف اء ن لق اتك ومن ت ت من ذ ن ارك أ : مب «، أي ت ن ارك أ ا معنى »مب اته. وهذ اء ذ لق [ من ت ي حن ليه ]أي إلى المن إ

:» ت ن ارك أ ا معنى »مب ها. وهذ ات اء ذ لق ي من ت حن ربى إلى المن ه الق تي هذ أ ه، ثم ت لت ز ه لسموّ من تراب من ر الاق ي المرء أمام ملك يتعذ حن ا ين وهكذ
. اتك اء ذ لق ل من ت زّ ن ت ن ت أ

והנה בבחינה זו של המשכת המקיף כתיב לא הביט און ביעקב105 שבבחינת פנימיות כתיב בוחן לבות
וכליות106

ن أ ش تب ب ذ كُ ي يعقوب )יעקב(«؛ إ ثم ف ر إلى إ ظ : »لم ين تب ل، كُ ور المحيط إلى الأسف ال الن ز ن ا المستوى، أي إ هذ علّق ب ما يت ي ، ف آن وال
،» ن ي ت لوب والكلي : »يفحص الق ي اطن المستوى الب

حالة قاس ب لال الصلاة لا يُ ل من خ لب إلى الأسف ستج ي يُ ور المحيط الذ الن . ف ة ن ي ن عث على الطمأ ب ة ت يج ت ن الة )מאמר, maamar( ب تم المق يخ
لوب ي »يفحص الق ع لفحص ה׳ الذ ض يخ ، ف ي اطن ور الب ي يعقوب )יעקב(«. أما الن ثم ف ر إلى إ ظ لعام )בלעם(: »لم ين ه قال ب عن ؛ ف ة الإنسان الروحي

.» ن ي ت والكلي
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ي العمل الروحي ف

ة اة اليومي ي الحي رة ف ة حاض ه المحب عل هذ سه؛ واج ف لب إلى ה׳ ن ن يتوق الق لا لمحة من ה׳، إلى أ ن كل ما يملأ العوالم ليس إ ي الصلاة أ أمل ف ت
، ات بطال الذ إ ع حتى القوى الأدنى؛ وصلِّ ب هي ترف ، ف ة دِّ الوصايا العملي ق وأ ؛ وتصدّ عد الصلاة و ب ب لا تخ هم، كي ي الف ة ف ي دان ات الوج دماج الصف إ ب

. ه الصلاة لا يتوقف على مستوى الإنسان لب ي تستج ور المحيط الذ لأن الن

اش ق لة للن سئ أ

اء؟1.  ن ي سي ل ف أُعطيت من قب ها  ن ، مع أ ع« التوراة ن »يصن ن على الإنسان أ الة إ ا يقول المق لماذ
اته؟2.  لي ة تج سه لا محب ف ة ה׳ ن ها שם עי״ן )shem ayin( إلى محب ن دي قراءة שמע على أ ؤ كيف ت
؟3.  يل وعلى أعمال كل يهودي لك على موسى وإسرائ ق ذ طب أي معنى تكون »القدم« أعلى من »الرأس«، وكيف ين ب
؟4.  مة علها المرء دائ ن يج الة أ ترح المق ، وكيف يق ها الصلاة ي توقظ ة الت و المحب ب راً ما تخ ي ا كث لماذ
لال التوراة والوصايا؟5.  ، لا من خ ي الصلاة ات ف بطال الذ إ لا ب ور المحيط إ لاب الن ا لا يمكن استج لماذ

דהיינו להבחין התשוקה המורגשת אם הוא מקרב איש ולב עמוק באמת לאמתו משא״כ בבחינת מקיף

לא הביט און וגו׳ רק ה׳ אלהיו עמו שנמשך מאליו תמיד:

ر ظ ـ»لم ين ور المحيط، ف ي مستوى الن ام؛ أما ف «، بصدق ت ق اطن الإنسان وقلب عمي وق المحسوس: أهو صادر »من ب أي فحص الش
اته على الدوام. اء ذ لق لب من ت ستج قط ה׳ אלהיו معه«، وهو يُ ثم...« بل »ف إلى إ

هو : »ה׳ אלהיו معه«؛ ف ص العيوب لا يمحّ ور المحيط ف . أما الن لب ا من أعماق الق ا، صادرً وق المرء صادقً ي على كون ش اطن اف الب يعتمد الانكش
ا. مً قى دائ اته ويب اء ذ لق تي من ت أ ي
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ع المصادر والمراج

حواشٍ
رة 1 ق الف

השמים כסאי
ي الأوسط )אדמו״ר ها الألتر رب ن ي دوّ الة الت ة المق ة نسخ ي تورد الحاش
ات اراش ات ب ب ي ش ي ف أُلق الة  ن المق ل أ جّ ا له. كما تس يً اف ا إض رحً האמצעי(، وش

هر آف 5565 )1805(. ، رأس ش سعي مَ
ة كيهوت ملاحظ

הנחת כ״ק אדמו״ר האמצעי בסה״מ תקס״ה ח״ב ע׳ תשה. וביאור בע׳
תשטו. ראה לעיל ציונים והערות לכ״ק אדמו״ר זי״ע. הגהות באוה״ת
בראשית כרך ג תע, א. ובכרך ו תתרכג, ב )מלקו״ת לג׳ פרשיות(. תתרל, ב.
ובמקבילו ד״ה ואשא אתכם תרל״ח ע׳ ריז )בספר התולדות לכ״ק אדמו״ר
מהר״ש, מציין כ״ק אדמו״ר זי״ע ”נתבארו הענינים דד״ה השמים כסאי
וביאוריו )שבתו״א ולקו״ת לג״פ( בהרחב הביאור”. וכן נזכר בד״ה ויהיו חיי
שרה תרמ״ג ע׳ כב ”שהוא השמים כסאי שבתו״א”(. המאמר נאמר בשבת פ׳
מסעי ר״ח אב תקס״ה. ראה גם סה״מ תרס״ו ע׳ תקיט. ד״ה השמים כסאי
תשל״ו )סה״מ מלוקט ח״ג ע׳ קלג(. ד״ה השמים כסאי תשל״א. לכללות
מאמר זה ראה ד״ה זה תשמ״א־ ש״פ תרומה תשד״מ־ ש״פ נח תשמ״ה.
ד״ה כי כאשר השמים פ׳ ראה תשמ״ה. ד״ה בראשית ברא תשמ״ו וד״ה
השמים כסאי תשמ״ו. ד״ה השמים כסאי ש״פ קרח תשמ״ז ושם ביאר שכאן
בתו״א מבואר בארוכה דשמים וארץ כולל כל סדר ההשתלשלות דבשמים
יש ג׳ דרגות וגם בארץ יש ג׳ דרגות, ומבואר ג׳ דרגות אלו כאן ובדרושים

שלאח״ז כפי שהוא בעולמות ובישראל.

1

השמים כסאי

، والأرض موطئ ي اء )ישעיהו(: »السماء كرسيّ عي ش يقول ה׳ على لسان إ
. آية ه ال أكمله هذ الة ب ا المق ر هذ سّ ف ؟«. ويُ وه لي ن ب ن ت كم أ يت يمكن يّ ب أ ؛ ف قدميّ

ישעיהו ס״ו:א׳ Isaiah 66:1
י נוּ־לִ בְ ר תִּ שֶׁ יִת אֲ י־זֶה בַ י אֵ גְלָ דֹם רַ  ץ הֲ אָרֶ הָ י וְ אִ סְ יִם כִּ מַ שָּׁ ר ה׳ הַ כֹּה אָמַ

י: תִ נוּחָ קוֹם מְ י־זֶה מָ אֵ וְ
Thus saith the L-RD: The heaven is My throne, and the earth
is My footstool; where is the house that ye may build unto

?Me? And where is the place that may be My resting-place
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ סו, א.

2

איך שייך עליו ית׳ לומר כסאי
ال ته السؤ ليه لمعالج حال إ ، المُ آية ه ال ة 5731 حول هذ ي سن طاب الراب خ

«؟ ي قال عن ה׳ »عرش ن يُ : كيف يصحّ أ تاحي ت الاف
ة كيهوت ملاحظ

ראה ד״ה השמים כסאי תשל״א.

3

שהרי אין לו דמות הגוף
، ي عمل الحرف لق ה׳ للسماء والأرض ب هون خ بّ  ن يش اك مَ ي هن يب الألتر رب يج
مرّ العمل من دونه: ودة ثم يست كيل مادة موج عادة تش عل سوى إ ي لا يف الذ
ا النص، هذ ة ب ي هد الحاش استمرار. وتستش ديده ب ب تج لق من العدم، ويج الخ ف

ره ي تصوّ غ ب ن ن ה׳ لا ي دأ أ ات مب ب دال«، لإث يد »يج ش ن ميمون ون مع موسى ب
. سدية رية ج ش بصور ب

תניא, חלק שני; שער היחוד Tanya, Sha’ar HaYichud 2:6
והאמונה ב׳:ו׳

ר ה׳״, בֵּ יְדַ כָּתוּב: ״וַ ר הַ בֶּ לֵא דִּ א מָ רָ קְ י מִ רֵ גּוּף – הֲ מוּת הַ ין לוֹ דְּ אֵ וְאַף שֶׁ
ים, יאִ נְּבִ יוֹנוֹת לַ לְ יּוֹת עֶ כ״ב אוֹתִ גַּלּוּת הַ תְ ינַת הִ חִ יא בְּ הִ ר ה׳״, וְ יֹּאמֶ  ״וַ
ם, יבּוּרָ דִ ם וְ תָּ בְ שַׁ חֲ מַ גַם בְּ נְּבוּאָה, וְ ה הַ אֵ רְ מַ ם בְּ גָתָ שָּׂ הַ כְלָם וְ שִׂ בְּשׁוֹת בְּ לַ תְ וּמִ
״י רִ אֲ ר הָ אָמַ ל לְשׁוֹנִי״, וּכְמוֹ שֶׁ תוֹ עַ לָּ י, וּמִ ר בִּ בֶּ כָּתוּב: ״רוּחַ ה׳ דִּ כְּמוֹ שֶׁ

נְּבוּאָה[. ר הַ עַ שַׁ כָה ]בְּ רָ בְ זִכְרוֹנוֹ לִ
Kehot Publication Society (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
פיוט יגדל. ראה רמב״ם הל׳ יסודי התורה פרק א ה״ז. פיהמ״ש להרמב״ם פ׳
חלק יסוד הג׳. תניא ח״ב פ״ב. ראה אוה״ת בראשית כרך ו תתרכג, ב. אוה״ת

ענינים ע׳ צב בשם השל״ה.

4

אין לו דמות הגוף
عها ي وض دة إلى أصول الإيمان الت ن دال« )יגדל(، المست ودة »يِج ش ن قول أ ت
ن عي ؛ ويست سدية ن ה׳ ليس له صورة ج ن ميمون )משה בן מימון(، إ موسى ب

ها. وئ ال على ض ها لطرح السؤ كلمات ي )אדמו״ר הזקן( ب الألتر ريب
Siddur Ashkenaz, Weekday, Shacharit, Preparatory
סידור אשכנז, ימי חול, תפילת שחרית, הכנה Prayers, Yigdal 7

לתפילה, יגדל ז׳

תוֹ: שָּׁ דֻ יו קְ לָ רֹךְ אֵ  ינוֹ גוּף, לֹא נַעֲ אֵ גּוּף וְ מוּת הַ ין לוֹ דְ אֵ
He is unlike the corporeal or even the non-corporeal, His ho‐

.liness is beyond comparison
The Metsudah siddur, 1981 (CC-BY) · Translation based on the Metsudah

linear siddur, by Avrohom Davis, 1981 (CC-BY)

5

הנה מקום אתי
لك بط المدراش من ذ ن «؛ ويست دي ا مكان عن يقول ה׳ لموسى )משה(: »هوذ

عٌ لـ ה׳. اب ن المكان ت أ
שמות ל״ג:כ״א Exodus 33:21

צּוּר: ל־הַ תָּ עַ בְ נִצַּ י וְ תִּ קוֹם אִ נֵּה מָ ר ה׳ הִ יֹּאמֶ  וַ
And the L-RD said: ‘Behold, there is a place by Me, and thou

.shalt stand upon the rock
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
שמות לג, כא.

6

הנה מקום אתי
: الت «، بل ق ي المكان ا ف ن آية لم تقل: »أ ن ال سها إ ف آية ن ي ال يقول المدراش ف

. ي عة لمكان اب ا الت ن ، لا أ ابع لي ي ت مكان «؛ ف دي اك مكان عن »هن

שמות רבה מ״ה:ו׳ Shemot Rabbah 45:6

ויאמר ה׳ הנה מקום אתי ונצבת על הצור - אמר רבי יוסי בר ר׳ חנינא:
הנה אנכי במקום הזה אין כתיב כאן, אלא הנה מקום אתי. אתרי טפלה
לי, ואין אני טפל לאתרי. והסירותי את כפי אמר לו הקב״ה: אני מראה
לך מתן שכרן של צדיקים, שאני עתיד ליתן להם באחרית הימים. אמר
רבי אסי: הסעודה של גן עדן ראו נביאים, ומתן שכרן לא ראו, שנאמר
)ישעיה סד(: עין לא ראתה אלקים זולתך יעשה למחכה לו. וכן דוד

7
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رة 2 ق الف

אמר )תהלים לא(: מה רב טובך אשר צפנת ליראיך. מה כתיב למעלה?
…

The L-rd said: Behold, there is a place with Me, and you“
shall stand on the rock” (Exodus 33:21). “The L-rd said:
Behold, there is a place with Me, and you shall stand on the
rock.” Rabbi Yosei bar Rabbi Ḥanina said: “Behold I am at
this place” is not written here, but rather, “there is a place
with Me.” My place is ancillary to Me and I am not ancillary
to My place. “I will remove My hand and you will see My

… back, but My face will not
Daat Shemot Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022

(CC-BY)

שהוא . . ואין העולם מקומו
، تسي ايي ي مطلع ف اه ف ا القول: مدراش رب ية مصدر هذ ة المواز سخ تورد الن
يسا، القسم 45، قرب ي ت ي كِ «، وف ن »وصادف المكان أ ش القسم 68، ب

.» دي عل المكان عن ا أج ن ن »ها أ أ ش ه، ب اتمت خ
ة كيهوت ملاحظ

”כמארז״ל במד״ר ר״פ ויצא תוך פס״ח ע״פ ויפגע במקום, וכ״ה בפ׳ תשא
פמ״ה קרוב לס״פ ע״פ הנה מקום אתי” — אוה״ת בראשית כרך ו תתרכג, ב
)מלקו״ת לג״פ(. בסה״מ תרל״ח בד״ה ואשא אתכם ע׳ ריז. ראה בלקו״ת

ויקרא נא, סע״ב.

8

שהוא מקומו של עולם ואין העולם מקומו
ه؛ هو مكان العالم، وليس العالم مكان «: ف ى ה׳ »المكان سمّ رح المدراش لِمَ يُ يش

.» دي ا مكان عن قوله: »هوذ هد ب ويستش
בראשית רבה ס״ח:ט׳ Bereshit Rabbah 68:9

ויפגע במקום - ר׳ הונא בשם ר׳ אמי אמר: מפני מה מכנין שמו של
הקב״ה וקוראין אותו מקום? שהוא מקומו של עולם, ואין עולמו
מקומו, מן מה דכתיב )שמות לג(: הנה מקום אתי, הוי, הקדוש ברוך
הוא מקומו של עולם, ואין עולמו מקומו. אמר רבי יצחק: כתיב )דברים
לג(: מעונה אלקי קדם, אין אנו יודעים אם הקב״ה מעונו של עולמו
ואם עולמו מעונו, מן מה דכתיב )תהלים צ(: ה׳ מעון אתה, הוי.
הקדוש ברוך הוא מעונו של עולמו, ואין עולמו מעונו. אמר רבי אבא

בר יודן: לגבור, שהוא רוכב על …
He encountered the place and spent the night there because“
the sun had set; he took from the stones of the place, which
he placed beneath his head, and lay down in that place”
(Genesis 28:11). “He encountered [vayifga] the place” – Rav
Huna said in the name of Rabbi Ami: Why do they change
the name of the Holy One blessed be He and call Him the
Omnipresent [hamakom]? It is because He is the place
[mekomo] of the world, and His world is not His place. From

… what
Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022

(CC-BY)
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כי מן השמים דברתי
ي من السماء كلّمتكم«؛ ن ن يتم أ يل: »رأ ر، يقول ה׳ لإسرائ عد الوصايا العش ب

ن التوراة »من السماء«. ن أ يّ ب ا ي وهذ
שמות כ׳:י״ט Exodus 20:19

ן־ י מִ ם כִּ יתֶ אִ ם רְ תֶּ ל אַ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ל־בְּ ר אֶ תֹאמַ כֹּה  ה  מֹשֶׁ ל־ ר ה׳ אֶ יֹּאמֶ  וַ
כֶם: מָּ י עִ תִּ רְ בַּ יִם דִּ מַ שָּׁ הַ

And the L-RD said unto Moses: Thus thou shalt say unto the
children of Israel: Ye yourselves have seen that I have talked

.with you from heaven
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
שמות כ, יט.

10

התורה היא מן השמים . . שמים אש ומים
ي תורה אור، ف : ف اج إلى دراسة لة تحت ه المسأ ن هذ يلاحظ تسيمح تسيدك أ
ر »الماء« سَّ ف ، يُ الة ا المق ي هذ ا ف «، ولاحقً اة وع الحي ب دك ين تس، »لأن عن ميكي
ا ار هن ر الماء والن سَّ ف ما يُ ن ي نه الحكمة )חכמה, Chochmah(، ب أ ي السماء ب ف

. دة هما الإحسان والش ن أ ب
ة كيهوت ملاحظ

ראה אוה״ת כרך ו תתרכג, ב )מלקו״ת לג׳ פרשיות א, א( שצ״ע שלקמן פ׳
מקץ בד״ה כי עמך מקו״ח )לד, ד( מפרש שהכוונה על חכמה, וכן לקמן

במאמר זה מפרש כן, וכאן מפרש על חו״ג ע״ש.

11

שמים אש ומים
ار )אש، هو الن « )שמים، shamayim(: ف ظ »السماوات لمود لف رح الت يش
ق بّ . ويط ا لتكوين السماوات هما ה׳ معً ج esh( والماء )מים، mayim(، وقد مز

. لك على التوراة ي ذ الألتر ريب
חגיגה י״ב א:י״ט-כ׳ Chagigah 12a:19–20

שׁ נָא: אֵ א תָּ נִיתָ תְ מַ יִם. בְּ ם מַ שָּׁ נִינָא: שֶׁ ר חֲ י בַּ י יוֹסֵ בִּ ר רַ יִם״? אָמַ מַ אי ״שָׁ מַ
ן הֶ ה מֵ שָׂ עָ זֶה, וְ ן זֶה בָּ פָ רָ רוּךְ הוּא וּטְ דוֹשׁ בָּ קָּ יאָן הַ בִ הֱ ד שֶׁ מֵּ לַ יִם, מְ וּמַ
ר מַ ךְ, אֲ רֶ דֶּ ין בַּ כִ לְּ הַ יוּ מְ הָ יבָא כְּשֶׁ קִ י עֲ בִּ ת רַ אל אֶ עֵ מָ י יִשְׁ בִּ אַל רַ . שָׁ יעַ קִ רָ
יָה הָ נָה, שֶׁ יִם שָׁ תַּ ים וּשְׁ רִ שְׂ ישׁ גַּם זוֹ עֶ ת נַחוּם אִ תָּ אֶ שְׁ ימַּ שִּׁ ה שֶׁ תָּ לֵקהּ: אַ
שׁ יָה דּוֹרֵ ה הָ ץ״, מָ אָרֶ ת הָ יִם וְאֵ מַ שָּׁ ת הַ ה, ״אֵ תּוֹרָ בַּ ין״ שֶׁ תִּ ל ״אֶ שׁ כׇּ דּוֹרֵ
יִם״ — מַ ר: ״שָׁ י אוֹמֵ יִיתִ ץ״, הָ יִם וָאָרֶ מַ ר ״שָׁ מַ ילּוּ נֶאֱ ר לוֹ: אִ ן? אָמַ הֶ בָּ

ר: … מַ נֶּאֱ יו שֶׁ כְשָׁ רוּךְ הוּא. עַ דוֹשׁ בָּ קָּ ל הַ מוֹ שֶׁ שְׁ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

12

מימינו אש דת למו
ارية لهم«. ريعة ن ه ش ن قوله: »من يمي يصف موسى )משה( إعطاء التوراة ب
ا ؛ وهكذ ريعة ها الش ن ار على أ ها الماء، والن ن ن على أ مي ي الي هم الألتر ريب ويف

.» ا وماءً ارً ا »ن ضً ي تكون التوراة أ
דברים ל״ג:ב׳ Deuteronomy 33:2

בֹת  בְ רִ ה מֵ ן וְאָתָ ארָ ר פָּ הַ יעַ מֵ מוֹ הוֹפִ יר לָ עִ שֵּׂ ח מִ זָרַ ינַי בָּא וְ סִּ ר ה׳ מִ יֹּאמַ  וַ
מוֹ: ת לָ שׁ דָּ ינוֹ אֵ ימִ שׁ מִ קֹדֶ

And he said: The L-RD came from Sinai, And rose from Seir
unto them; He shined forth from mount Paran, And He came
from the myriads holy, At His right hand was a fiery law unto

.them
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
דברים לג, ב. בבוך 1092, ובבוך 1824 לז, א, ובבוך 2044 רלד, א נוסף:

שימין בחי׳ מים ומבחי׳ אש נעשה דת למו.

13

ושמרתם את חוקותי
ي يعملها ... الت ي رائض ون ف ظ : »تحف آية ه ال ة كيهوت إلى هذ ي ير حاش وتش

. عل« التوراة ي »يف اً هو الذ يض عل الإنسان أ «، وهي تج الإنسان
ויקרא י״ח:ה׳ Leviticus 18:5

נִי הֶם אֲ י בָּ חַ ם וָ אָדָ ם הָ אֹתָ ה  שֶׂ ר יַעֲ שֶׁ י אֲ טַ פָּ שְׁ ת־מִ אֶ י וְ קֹּתַ  ת־חֻ ם אֶ תֶּ רְ מַ וּשְׁ
Havayah

14
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رة 3 ق الف

Ye shall therefore keep My statutes, and Mine ordinances,
.which if a man do, he shall live by them: I am the L-RD

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ויקרא יח, ה.

ا ה׳ ن ها؛ أ ي وتعملون ب رائض ون ف ظ أمر ה׳ على لسان موسى )משה(: »تحف
ם، אֹתָ سكم«. وكلمة »هم« ) دّ ي يق )اسم ה׳: הוי' / שם הוי'، Havayah(، الذ
تم« ن ي )אדמו״ר הזקן( »أ رأها الألتر رب ة من دون حرف ו، ويق وب osam( مكت

. عل التوراة ي يج الإنسان هو الذ ם، atem(: ف תֶּ )אַ

ויקרא כ׳:ח׳ Leviticus 20:8
כֶם: שְׁ דִּ קַ נִי ה׳ מְ ם אֲ אֹתָ ם  יתֶ שִׂ עֲ י וַ קֹּתַ  ת־חֻ ם אֶ תֶּ רְ מַ וּשְׁ

And keep ye My statutes, and do them: I am the L-RD who
.sanctify you

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

15

וכך אנו מבקשים
عة الأولى من توراه أور ة الطب ي نسخ ط اليد ف ة بخ وب ة مكت ي تحيل حاش
ي )אדמו״ר لر ريب ي ت لَّف المي ي مؤ ع ف ا الموض ارئ إلى هذ )תורה אור( الق

ق ي تسب ركة الت ي الب اقش الطلب الوارد ف ي ين ماع، الذ ن الش أ ش האמצעי( ب
ماع. الش
ة كيهوت ملاحظ

”ע׳ אמרי בינה פתח השער ט, ב סי׳ ט״ו” — הג״ה בכת״י על תו״א דפוס
ראשון.

16

תחלה לעשותה ואח״כ לקיימה

مدّ ن نست ها«: أي أ مّ ت عها أولاً، ثم ن ن نصن رح تسيمح تسيدك معنى »أ يش
قت العالم، ي سب « الت ة ي سن اً من مصدرها، من مستوى »الألف التوراة أول

رة 4. ق الف ا يربط الصلاة ب ها إلى مستوى »العالم«. وهذ ل ب ز ن ون
ة كيهوت ملاحظ

”דהיינו תחלה להמשיכה ממקורה מבחי׳ אלפים שנה שקדמה לעולם
להמשיכה בבחי׳ עולם” — אוה״ת שלח ע׳ תקפא.

17

ע״י אב הרחמן
ل ات الرحمة قب عوا طلب رى وض ماعة الكب ال الج نّ رج  اك أ ي هن رح الألتر ريب يش
رحمتك ا«، و»ب ن ي قلوب هم ف قِ الف ل ا وأ ، ارحمن ا الرحمة ب ا، أ ان ب ماع — »أ الش

ارة رحمة ה׳. ث تي من است أ هم ي « — لأن الف مة ي العظ
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקו״ת ראה כה, ב.

18

ותן בלבינו בינה
ا«، ن ي قلوب هم ف قِ الف ل د كلمات »أ ة عن ي ها الحاش هد ب ة تستش الة لاحق مق

. ية ة مواز اقش ها من بوصف
ة كيهوت ملاحظ

ראה ד״ה כל הנקרא בשמי תרצ״ו ע׳ 107.

19

אב הרחמן רחם עלינו ותן בלבנו בינה
» دية ة الأب ى »المحب ق قراءة שמע )Shema(، وتُسمّ ي تسب ركة الت وتسأل الب
: ي ي اعتمدها الألتر رب ة الصلاة الت غ ي صي )אהבת עולם، Ahavas Olam( ف
عمل، ، ون ظ حف هماً... لن ا ف ن ي قلوب عل ف ا، واج يها الأب الرحيم، ارحمن »أ

ها. ها وطلب ب ي رت ي دلالة كلٍّ من ت رأ الألتر رب م«. ويق مّ ت ون
Siddur Ashkenaz, Weekday, Shacharit, Blessings of
סידור אשכנז, the Shema, Second Blessing before Shema

ימי חול, תפילת שחרית, ברכות קריאת שמע, אהבת ישראל

ינוּ ינוּ: אָבִ לֵ תָּ עָ לְ מַ ה חָ רָ יתֵ לָה גְדוֹלָה וִ מְ ינוּ חֶ לֹקֵ נוּ ה׳ אֱ תָּ בְ הַ ה אֲ בָּ ה רַ בָ אַהֲ
נוּ: דֵ מְּ לַ נֵּנוּ וּתְ חָ יִּים כֵּן תְּ י חַ קֵּ ם חֻ דֵ מְּ לַ תְּ ךָ וַ חוּ בְ טְ בָּ ינוּ שֶׁ בוֹתֵ בוּר אֲ עֲ נוּ בַּ כֵּ לְ מַ

מֹעַ  שְׁ כִּיל לִ שְׂ הַ ין וּלְ בִ הָ נוּ לְ בֵּ לִ ן בְּ תֵ ינוּ וְ לֵ ם עָ חֵ ם רַ חֵ רַ מְ ן הַ מָ חֲ רַ ינוּ הָאָב הָ אָבִ
ה: בָ אַהֲ ךָ בְּ תֶ לְמוּד תּוֹרָ י תַ רֵ בְ ת־כָּל־דִּ יֵּם אֶ קַ עֲשׂוֹת וּלְ לַ מֹר וְ  שְׁ ד לִ מֵּ לַ מֹד וּלְ  לְ לִ
אָה יִרְ ה וּלְ בָ אַהֲ נוּ לְ בֵ בָ ד לְ יַחֵ יךָ וְ וֹתֶ צְ מִ נוּ בְּ בֵּ ק לִ בֵּ דַ ךָ וְ תֶ תוֹרָ ינֵינוּ בְּ ר עֵ אֵ הָ וְ
נוּ … חְ טָ א בָּ נּוֹרָ הַ גָּדוֹל וְ ךָ הַ שְׁ דְ ם קָ שֵׁ י בְ ד כִּ עֶ עוֹלָם וָ ךָ: וְלֹא נֵבוֹשׁ לְ מֶ ת־שְׁ אֶ
unbounded love You have loved us Adonoy, our G-d; ]With[
[With] great and abundant pity have You pitied us. Our
Father, our King! for the sake of our forefathers who trusted
in You, and whom You taught statutes of life, so too, be gra‐
cious to us and teach us. Our Father, merciful Father, Who
acts with compassion have compassion on us and put into
our hearts to comprehend, and to be intellectually creative,
to listen, to learn, and to teach, to preserve, to practice, and

… to fulfill all the words
The Metsudah siddur, 1981 (CC-BY) · Translation based on the Metsudah

linear siddur, by Avrohom Davis, 1981 (CC-BY)
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שמע לשון הבנה
ماع آية الأولى من الش ي ال ف هم«: ف معنى »الف ماع ب هم كلمة الش ف ا تُ ضً ي اك أ وهن
ي )אור هائ ور اللان ن اسم ה׳ )הוי׳ / שם הוי׳, Havayah(، الن أمل المرء أ ا«، ومصدريت ي يسمو على العوالم، هو »ה׳ لن אין סוף, Or Ein Sof( الذ

ود من العدم. صدورها إلى الوج
שמואל א ג׳:י׳ I Samuel 3:10

ר בֵּ ל דַּ מוּאֵ ר שְׁ יֹּאמֶ  ל וַ מוּאֵ ל שְׁ מוּאֵ ם שְׁ עַ פַ ם־בְּ עַ פַ א כְ רָ יִּקְ ב וַ יַצַּ יִּתְ בֹא ה׳ וַ יָּ וַ
ךָ: דֶּ בְ עַ עַ שֹׁמֵ י  כִּ

And the L-RD came, and stood, and called as at other times:
‘Samuel, Samuel.’ Then Samuel said: ‘Speak; for Thy servant

’.heareth
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
כמ״ש דבר כי שומע, שמואל-א ג, י. נסמן לקמן לח, ב.

21

שמע שם ע׳

مري حث إ ع: يب ا الموض عة الأولى إلى هذ ط اليد على الطب ة بخ ي وتحيل حاش
ة ي قول الحاش ، وت رة ي ن الكب العي « المرتبط ب ن ي »اسم العي اه )אמרי בינה( ف ن ي ب

. اك ا هن دً ي حة ج ضّ « مو مة آية »لك يا ה׳ العظ ن ال إ
ة كيهوت ملاحظ

”ע׳ אמרי בינה שער הק״ש ענין שם ע׳ רבתי ומתפרש יפה פי׳ הפסוק לך ה׳
הגדולה בסי׳ ג ובסי׳ ו” — הג״ה בכת״י על תו״א הנ״ל. ראה לקמן קה, ג.

לקו״ת ואתחנן יא, ב. ושם מציין לכאן.

22

، يا اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', ماعة كلها: »لك ارك داود )דוד( ה׳ أمام الج يب
مة ائ ي الق هاء«. وتسمّ مال والنصر والب روت والج ب مة والج Havayah(، العظ

ص ה׳ وحده. ها كلها تخ ن « أ هر كلمة »لك ظ ، وتُ ة ات الإلهي الصف
דברי הימים א כ״ט:י״א I Chronicles 29:11

ץ לְךָ אָרֶ יִם וּבָ מַ שָּׁ כֹל בַּ הוֹד כִּי־ הַ נֵּצַח וְ הַ ת וְ רֶ אֶ פְ תִּ הַ ה וְ גְּבוּרָ הַ לָּה וְ גְּדֻ לְךָ ה׳ הַ
רֹאשׁ:  כֹל לְ  א לְ נַשֵּׂ תְ מִּ הַ כָה וְ לָ מְ מַּ ה׳ הַ

Thine, O L-RD, is the greatness, and the power, and the glo‐
ry, and the victory, and the majesty; for all that is in the
heaven and in the earth is Thine; Thine is the kingdom, O

.L-RD, and Thou art exalted as head above all
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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رة 4 ق الف

ש״ה רבתי — לבד
دلًا من levad )»وحده«(، والمعنى واحد. طوطة bilvad ب رأ المخ ق ت

ة كيهوت ملاحظ
בבוך 1824: בלבד.

24

מלכותך מלכות כל עולמים
ميع العوالم«: الملكوت )מלכות, Malchus( هو ما يمتد »ملكك ملك على ج

. حسب هو »اسم« ف لك ف ميع العوالم، ولذ إلى ج
תהילים קמ״ה:י״ג Psalms 145:13

דֹר:  ל־דּוֹר וָ כׇ ךָ בְּ תְּ לְ שַׁ מְ ים וּמֶ מִ עֹלָ ל־ כוּת כׇּ לְ ךָ מַ כוּתְ לְ מַ
Thy kingdom is a kingdom for all ages, And Thy dominion

.endureth throughout all generations
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים קמה, יג.

25

להבין דבר מתוך דבר . . בחי׳ ממכ״ע
ميع ر ج رح كيف يهبط الملكوت )מלכות, Malchus( عب ، وهو يش اك هن
ء ي هم ش ي »ف ا المقال: ف ير النص إلى هذ ته ממלא כל עלמין، يش العوالم بصف
ء« هو ממלא כל עלמין، أما ي ل الش ر«، يكون »داخ ء آخ ي ل ش من داخ

، أي סובב כל עלמין. وهر الملكوت هو ج سه ف ف ء« ن ي »الش
ة كيهوت ملاحظ

לקמן קיג, ג, לקו״ת בהר כה, ב מציין לכאן.

26

ולית מחשבה כו׳
Tikkunei Zohar, Patach Eliyahu · 17a:10– ا من تبس الكلمات هن ق ت

اه. عرض المقطع أدن 12؛ ويُ

תקוני הזהר Tikkunei Zohar, Patach Eliyahu · 17a:10–12
י״ז א:י׳-י״ב

אנת הוא עלאה על כל עלאין סתימא על כל סתימין. לית מחשבה
תפיסא בך כלל. אנת הוא דאפיקת עשר תקונין. וקרינן לון עשר ספירן.
לאנהגא בהון עלמין סתימין דלא אתגליין. ועלמין דאתגליין. ובהון
אתכסיאת )נ״א אתכסייא( מבני נשא. ואנת הוא דקשיר לון ומיחד לון.
ובגין דאנת מלגאו. כל מאן דאפריש חד מן חבריה מאלין עשר.

אתחשיב ליה כאלו אפריש בך.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
ת״ז בהקדמה )פתח אליהו(.

27

ולית מחשבה כו׳ ולאו מכל מדות אלין כלל
نه لياهو )אליהו(، Patach Eliyahu )פתח אליהו(، عن ה׳ إ قول صلاة إ ت
رةً )17a( ترد اش لك مب ل ذ «؛ وقب ات على الإطلاق ه الصف ا من هذ يًّ ليس »أ
ن تدلان على أن ي ارت ا العب ا«. وكلت ن يدركك مطلقً كر أ ارة »لا يستطيع أي ف عب

.)Sefiros ,ة )ספירות ق ث ب ات المن اوز الصف ה׳ يتج
תקוני הזהר י״ז ב:ה׳-ז׳ Tikkunei Zohar 17b:5–7

אבל לאו דאית לך צדק ידיעא דאיהו דין. ולאו משפט ידיע׳ דאיהו
רחמי ולאו מכל אלין מדות כלל. קום רבי שמעון ויתחדשון מלין על
ידך דהא רשותא אית לך )נ״א אתיהיב לך( לגלאה רזין טמירין על ידך
מה דלא אתייהיב רשו לגלאה לשום בר נש עד כען. קם רבי שמעון

פתח ואמר לך יי׳ הגדולה והגבורה וכו׳
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)
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מי לי בשמים

«. يريد صاحب ي الأرض ئًا ف  ي تهي ش ي السماء؟ ومعك لا أش »من لي ف
اته. لي ا من عطاياه أو تج يًّ اته، لا أ مور ה׳ ذ المز

תהילים ע״ג:כ״ה Psalms 73:25
ץ: אָרֶ י בָ תִּ צְ פַ ךָ לֹא־חָ מְּ עִ יִם וְ מָ שָּׁ י בַ י־לִ מִ

Whom have I in heaven but Thee? And beside Thee I desire
.none upon earth

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים עג, כה.
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אם ישים אליו לבו
سه ف مع إلى ن لك وج ه إلى ذ لب ه ق جّ ا و ذ ليهو )אליהוא( صراحةً عن ה׳: إ يقول إ
الة الأمر على نحو رأ المق ا. ويق سد معً ي ج سه، هلك كل ذ نَفَ لكروح الإنسان و سه« إلى ذ نَفَ مع ה׳ »روحه و ه نحو ה׳، ج لب ه الإنسان ق جّ ا و ذ معاكس: إ

. الإنسان
איוב ל״ד:י״ד Job 34:14

סֹף:  יו יֶאֱ לָ תוֹ אֵ מָ נִשְׁ בּוֹ רוּחוֹ וְ יו לִ לָ ים אֵ ם־יָשִׂ אִ
If He set His heart upon man, If He gather unto Himself his

;spirit and his breath
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
איוב לד, יד.
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רוח אייתי רוח
ل: ا إلى الأسف ب روحً ذ ا وتج لب روحً ن الروح تستج وهار )זהר( أ يعلّم الز
لى ب إ ذ ل )אתערותא דלתתא, isarusa dilesata( تج ارة من الأسف ث الاست ف

ةً من الأعلى. اب ل استج الأسف
זח״ב קסב, ב Zohar II, 162b

ة كيهوت ملاحظ
זח״ב קסב, ב.
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בקרב איש ולב עמוק

اطن ططهم: »ب ون خ ف ين يخ مور أصحاب المكائد الذ يصف صاحب المز
ه الكلمات ي )אדמו״ר הזקן( هذ عير الألتر رب «. ويست لب ، وعمق الق الإنسان

ور ה׳. تمع حض ، حيث يج لب ي الق ع ف للدلالة على أعمق موض
תהילים ס״ד:ז׳ Psalms 64:7

מֹק:  לֵב עָ ישׁ וְ ב אִ רֶ קֶ פָּשׂ וְ חֻ פֶשׂ מְ נוּ חֵ מְ פְּשׂוּ־עוֹלֹת תַּ יַחְ
They search out iniquities, they have accomplished a diligent
search; even in the inward thought of every one, and the

.deep heart
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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והיו הדברים האלה אשר אנכי

لي ي ت آية الت « — ال ك لب ها اليوم على ق ي أوصيك ب ه الكلمات الت »وتكون هذ
سه. ف وهر ה׳ ن ها ج ن ا« على أ ن ي »أ رأ الألتر رب «؛ ويق ب ارة »وأحب عب

דברים ו׳:ו׳ Deuteronomy 6:6

ךָ: בֶ בָ ל־לְ יּוֹם עַ וְּךָ הַ צַ י מְ נֹכִ ר אָ שֶׁ לֶּה אֲ אֵ ים הָ רִ בָ דְּ יוּ הַ הָ וְ
And these words, which I command thee this day, shall be

;upon thy heart
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אנכי מי שאנכי
ا ن لا »أ ا«: لا يعرف أحد مستوى אנכי ويدركه إ ن ي أ ا، الذ ن اك معنى »أ رح هن ش يُ
وهره نه ج كر أ ذ ي 10c يُ ؛ وف دراك عالي عن كل إ اته، المت وهر ה׳ ذ « — ج سي ف ن
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ي ي ي
. ي حدود الإدراك على الإطلاق لًا ف اته، وليس داخ وذ

זח״א קסז, ב Zohar I, 167b
ة كيهوت ملاحظ

ראה זח״א קסז, ב. לקו״ת להאריז״ל תולדות כז, יט. בלקו״ת במדבר א, ב
”פי׳ שאין מכיר ומשיג בחי׳ אנכי אלא אנכי בעצמי”. ושם י, ג ”הוא בחי׳
עצמותו ומהותו שאינו בגדר תפיסא והשגה כלל”. וראה שערי אורה שער
חנוכה לא, א. שם לז, ב ”דהיינו בחי׳ סוכ״ע הכללי”. ראה לקמן ט, ג. יח, ב.

לז, ב. לח, א. נא, א. נו, א. סד, ב. סו, ב. פב, ג. פד, ג. פז, ג. קט, א. ועוד.

התורה קדמה אלפים שנה לעולם
ا إلى ادً ن ، است ة ي سن فَ ل أ لقَ العالم ب قت التوراةُ خ ريش لاكيش )ריש לקיש(: سب

. ة د ה׳ كألف سن ن اليوم عن ذ إ ا«؛ إ يومً ا ف يع... يومً ده كرض ت عن قوله: »كن
מדרש תהילים צ׳:ז׳ Midrash Tehillim 90:7

תשב אנוש עד דכא. אמר רבי אבהו גדולה תשובה שקדמה לבריאת
עולם שנאמר בטרם הרים יולדו תשב אנוש עד דכא. א״ר הונא בשם
ריש לקיש אלפים שנה קדמה תורה לברייתו של עולם שנאמר )שם ל(
ואהיה אצלו אמון ואהיה שעשועים יום יום. ויומו של הקב״ה אלף

שנה שנאמר כי אלף שנים בעיניך כיום אתמול:
OYW (Public Domain)

בראשית רבה ח׳:ב׳ Bereshit Rabbah 8:2

… היום של ששי שואל של חמישי וכו׳, עד לראשון למי היו שואלין?
לא לתורה, שקדמה לברייתו של עולם?! דאמר רבי שמעון בן לקיש:
שני אלפים שנה קדמה התורה לברייתו של עולם, הדא הוא דכתיב
)משלי ח(: ואהיה אצלו אמון וגו׳. ויומו של הקדוש ברוך הוא אלף
שנים, דכתיב: כי אלף שנים בעיניך כיום אתמול. הוי, הזאת ידעת מני
עד וגו׳. התורה יודעת מה קודם לברייתו של עולם, אבל אתה אין לך
עסק לדרוש, אלא )איוב כ(: מני שים אדם עלי ארץ. ר׳ אלעזרבשם בן

סירא אמר: בגדול ממך אל …
Rav Ḥama bar Ḥanina began: “Have you known this from
[oldest times?]” (Job 20:4). Rav Ḥama bar Ḥanina said: This
is analogous to a city that received its supplies by donkey
drivers. They would ask one another: ‘What is the price of
grain in the province today?’ The Friday ones would inquire
of the Thursday ones; the Thursday ones of the Wednesday
ones; the Wednesday ones of the Tuesday ones; the Tuesday
ones of the Monday ones; the Monday ones of the Sunday

… ones. The Sunday one, whom would he
Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022

(CC-BY)
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זח״ב מט, א Zohar II, 49a
ة كيهوت ملاحظ

מדרש תהלים צ, ד. — ועייג״כ ב״ר פ״ח, ב. ויק״ר פי״ט. תנחומא וישב ד.
זח״ב מט, א. — ראה ד״ה איתא במדרש תהלים )קונטרס נט(. — )הערת
כ״ק אדמו״ר זי״ע בספר המאמרים ת״ש ע׳ 83(. בלקו״ש חט״ו ע׳ 476
נדפס מכ׳ )מיום כג סיון תשי״ב( ביאור לד״ה זה: . . . במענה על שאלותיו,
זה מכבר, בתו״א בתחלתו בד״ה השמים כסאי: א( הא דאלפיים שנה קדמה
תורה לעולם ואח״כ נמשכה בשמים וארץ — אם זהו ענין אחד עם האמור
בזהר באד״ר, ע״ד חד אורחא ותרי״ג ארחין דאורייתא. הנה, בכלל, האמור
בזהר שייך למצות, ששרשן בכתר גלגלתא, וכמוש״כ באגה״ק ס״ך, וכ״ה
ג״כ בד״ה תקעו תרצ״א ס״ו שמביאו במכתבו )משא״כ תורה שמחכמה
נפקת עיי״ש באגה״ק(, כי גם התרי״ג ארחין הם בגלגלתא. ולפעמים
מפרשים מאמר הזהר גם על התורה, אבל כמו ששרשה בכתר. וראה לקו״ת

במדבר יא, ד. ב( מהו השייכות דבינה והתבוננות בלב לרחמים עליונים
והתהוות התורה, — בלקו״ת לג׳ פרשיות )א, ב( מפרש ע״ז וז״ל: ועיין
בתניא פמ״ה . . וגם כמו יוהכ״פ שהוא התגלות הבינה ה״ז ע״י שמעוררים
רחמים. — ויעויין בתניא שם, ובהגהות הצ״צ ע״ז שנדפסו בקונטרס
רשימות איכה ע׳ כ״ב. ג( מש״כ שהמדות בטלים ונכללים במקורם — אם
הכוונה לע״ס הגנוזות — הכוונה למקור המדות, היינו שכל המולידם, ז״ת
דאימא. ועיין בזה באריכות בלקו״ת לג״פ )א, ג־ ו, ג(, ובהמשך ר״ה שנדפס
לשנה זו. ד( התורה כבר נמסרה בעולם בשעת מ״ת ולמה צריכים לאתדל״ת
— מובן ע״פ משנ״ת בחילוק התורה שלפני התפלה ושלאחרי׳, עיין לקו״ת
ברכה )צו, ב( ובכ״מ. ה( כותב דרוחו ונשמתו אליו יאסוף בקרב איש ולב
עמוק, ובסוף המאמר איתא שהוא רק בבחי׳ מקיף וסובב. הרי כתב גם בסוף
המאמר דמעט מזער נתפס בפני׳ הלב, וממכ״ע לגבי סוכ״ע הוא מעט מזעיר.
ראה תניא פמ״ח, ועג״כ בהוספות לתו״א ד״ה אם ישים — דיאסוף היינו
אורות בכלים. ו( גם המשכה דוידבר הוי׳ אל משה נעשה ע״י ואהבת גו׳,
וכמוש״כ בפי׳ בלקו״ת לג״פ )יא, ג(. ועייג״כ אמרי בינה שער הק״ש
ספמ״ג. ז( הארץ הדום רגלי — מפרש דמצות מעשיות מעלים הרגל —
כנס״י למעלה והאדם למטה — והיינו העלאתם והתכללות של ג׳ )נה״י דלבר
מגופא, תרין שוקין, רגל( במוחין, ע״י שנכללין מקודם במדות )וא״ו(
והמדות במוחין )יו״ד(, ונת׳ בפרטיות בלקו״ת לג״פ )ח, א. ואילך(. ח( זה
שהנשמה המלובשת בגוף פועלת היחוד דאורייתא וקוב״ה — ב׳ טעמים
בדבר: מפני שעסקה בניצוצות דתהו שקדם לתיקון. והעיקר — שעבודתה
למטה גורם, בב״א, עבודת שרשה בכל העולמות וגם מה שלמעלה מעולמות,
כי היא כחבל שראשו קשור למעלה. ועיין אגרת התשובה פ״ה, קו״א לתניא
בתחילתו, הגה״ה שני׳ בתניא פ״מ. וראה ג״כ מאמר דשבת מברכין סיון
ה׳תשי״ב. ט( מש״כ בביאור דד״ה כי כאשר השמים ספ״ד ענין ג׳ הווי״ן
דויסע כו׳ — הוא לראי׳ לבאר מאין ממשיכין, שהוא מהיודי״ן כו׳. ועיין
תו״א ויצא ביאור דושבתי בשלום. יוד( כח הצמיחה הפרטי, דצומח פרטי,
גם הוא נמצא בארץ, ולא בגרעין, אלא שהגרעין מעורר אותו, היינו,
שיצמח עשב זה ולא אחר. ראה אגה״ק סוף ס׳'ך. ד״ה יביאו לבוש )ש״א(

פכ״ו. וככה הגדול פמ״ד. ועוד.

35

פי׳ עולם נקרא בחינת אש ומים
ا ضً ي ى أ ء مادي تُسمّ ي ي كل ش ة ف اة الروحي ن قوة الحي رح أ ، وهو يش اك هن
ى سمّ ا المقال: يُ ي إلى هذ لتر رب ير أ «(، يش دي نًا عن ن مكا نًا« )»ها إ »مكا

. ات العلوية ار والماء، أي الصف »العالم« مستوى الن
ة كيهوت ملاحظ

נזכר בלקו״ת בחוקותי מח, ב.

36

ודברת בם
نه كلمات التوراة على أ ث ب هم التحدّ ف ها«. ويُ ون ب تحدث ائكم وت ن ها لأب علّمون »ت

. ي التوراة ي )אור אין סוף, Or Ein Sof( ف هائ ور اللان ال الن ز ن إ
דברים ו׳:ז׳ Deuteronomy 6:7

ךָ כְבְּ שׇׁ ךְ וּבְ רֶ דֶּ ךָ בַ כְתְּ לֶ ךָ וּבְ יתֶ בֵ ךָ בְּ תְּ בְ שִׁ ם בְּ תָּ בָּ רְ בַּ דִ נֶיךָ וְ בָ ם לְ נַּנְתָּ וְשִׁ
ךָ: קוּמֶ וּבְ

and thou shalt teach them diligently unto thy children, and
shalt talk of them when thou sittest in thy house, and when
thou walkest by the way, and when thou liest down, and

.when thou risest up
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

37

עולמים — פי׳ תוך דבר
ا ي إلى هذ لتر رب ير أ ور المحيط، يش ة الن رح كيف نصل إلى معرف ، وهو يش اك هن
هم סובב כל עלמין ف ا ن ن ن ي أ ر« يعن ء آخ ي ل ش ء من داخ ي هم ش ن »ف المقال: إ

العوالم. لبّس ب ور المت ا من ממלא כל עלמין، أي الن انطلاقً
ة كيهوت ملاحظ
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رة 5 ق الف

رة 6 ق الف

מובא בלקו״ת ואתחנן ו, ג.

וזהו ענין וידבר ה׳ אל משה
د إلى ن ا المقطع مست ن هذ عة الأولى أ ي الطب ط اليد ف ق بخ ترح تعلي يق
ن الاسم الصريح ي يقول إ Iggeres HaKodesh )אגרת הקודש( 12، الذ

.)Tiferes ,مال )תפארת ة الج ير إلى صف نحاء التوراة كلها يش ي أ הוי' ف
ة كيهوت ملاحظ

”לכמוני השפל הדל נראה דזה הוא עפ״י מה דאיתא באגה״ק סי׳ יב וז״ל:
ולכן סתם שם הוי׳ ב״ה שבכל התורה מורה על מדת התפארת כו׳ ע״ש, ואם

שגיתי ה׳ יכפר בעדי” — הג״ה בכת״י על תו״א הנ״ל.

39

לבחינת משה שהוא מבחי׳ כי מן המים משיתיהו
: »שמים هي שם מים، الة ا المق رة 11 من هذ ق الف ا ب ط اليد هذ ق بخ يربط تعلي
ب ا هو سب ن هذ ق أ علي ترح صاحب الت «. ويق تي من الحكمة أ لأن التوراة ت

ل من الماء«. ش تُ ها »توراة موسى«، لأن موسى »ان ت تسمي
ة كيهوت ملاحظ

”נראה דזהו ע״פ מש״כ לקמן בד״ה והנה זהו דרך כלל כו׳ ושם וז״ל שמים
שם מים דאורייתא מחכמה נפקת, ואולי אפשר לתת טעם שנק׳ תורת משה
— מטעם הזה דאורייתא מחכמה נפקת — ומשה מן המים משיתיהו וד״ל”

— הג״ה בכת״י על תו״א הנ״ל.

40

כי מן המים משיתיהו
لته من الماء«. ويربط الألتر تش ي ان رعون موسى )משה(: »لأن ة ف ن ته اب سمّ
)Chochmah ,الحكمة )חכמה ـ»الماء«، أي ب رِبّه )אדמו״ר הזקן( موسى ب

. ها التوراة تي من أ ي ت الت
שמות ב׳:י׳ Exodus 2:10

ר תֹּאמֶ  ה וַ מֹשֶׁ מוֹ  א שְׁ רָ קְ תִּ ן וַ בֵ י־לָהּ לְ יְהִ עֹה וַ  רְ ת־פַּ בַ הוּ לְ אֵ בִ תְּ יֶּלֶד וַ ל הַ יִּגְדַּ וַ
הוּ: יתִ שִׁ יִם מְ מַּ ן־הַ י מִ כִּ

And the child grew, and she brought him unto Pharaoh’s
daughter, and he became her son. And she called his name

’.Moses, and said: ‘Because I drew him out of the water
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
שמות ב, י.

41

שו״ה הרי היא — כסא ע״ד

دلًا من يه«، ب ب يل التش ، على سب نه عرش ”، كأ ي نه “عرش : »إ طوطة رأ المخ ق ت
يه«. ب يل التش ، على سب نه عرش »إ

ة كيهوت ملاحظ
בכת״י: הרי היא כסאי כמו כסא: עד״מ.

42

דאנת חכים
Tikkunei Zohar, Patach Eliyahu · 17b:3– ا من تبس الكلمات هن ق ت

اه. عرض المقطع أدن 4؛ ويُ
תקוני הזהר י״ז Tikkunei Zohar, Patach Eliyahu · 17b:3–4

ב:ג׳-ד׳

אנת חכים ולאו בחכמה ידיעא. אנת הוא מבין ולא מבינה ידיעא. לית
לך אתר ידיעא אלא לאשתמודעא תוקפך וחילך לבני נשא. ולאחזאה
לון איך אתנהיג עלמא בדינא וברחמי דאינון צדק ומשפט כפום
עובדיהון דבני נשא. דין איהו גבורה. משפט עמודא דאמצעיתא. צדק
מלכותא קדישא. מאזני צדק *תרין סמכי קשוט. הין צדק אות ברית.

כלא לאחזאה איך אתנהיג עלמא.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
ת״ז בהקדמה )פתח אליהו(.

43

דאנת חכים ולא בחכמה ידיעא ומבין ולא בבינה ידיעא
هم، ف ت ت ن ؛ أ ت حكيم، ولكن ليس بحكمة معلومة ن لياس )אליהו(: »أ صلاة إ
لى ل إ ز ن لك ت ا، ومع ذ ن وق حكمت ف ن حكمة ה׳ ت هم معلوم«. إ ف ولكن ليس ب

. التوراة
תקוני הזהר י״ז ב:ג׳-ד׳ Tikkunei Zohar 17b:3–4

אנת חכים ולאו בחכמה ידיעא. אנת הוא מבין ולא מבינה ידיעא. לית
לך אתר ידיעא אלא לאשתמודעא תוקפך וחילך לבני נשא. ולאחזאה
לון איך אתנהיג עלמא בדינא וברחמי דאינון צדק ומשפט כפום
עובדיהון דבני נשא. דין איהו גבורה. משפט עמודא דאמצעיתא. צדק
מלכותא קדישא. מאזני צדק *תרין סמכי קשוט. הין צדק אות ברית.

כלא לאחזאה איך אתנהיג עלמא.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)
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ומעשרות וקרבנות
ي אור התורה, روح ف ا مش ن هن ي راب ور والق ن ورود العش ة أ كر الملاحظ تذ

.Behaalosecha
ة كيهوت ملاحظ

נתבאר באוה״ת בהעלותך ע׳ שסד.
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אמרו בגמרא על פסוק כרסון רמיו
ق الأيام«؛ ويسأل ي لس عت ، وج ت نُصب ا قد  ن »عروشً يال )דניאל( أ يرى دان

مع؟ ة الج غ ا صي لمود: لماذ الت
דניאל ז׳:ט׳ Daniel 7:9

ר עַ וָּר וּשְׂ ג חִ לַ הּ כִּתְ בוּשֵׁ ב לְ ין יְתִ יק יוֹמִ תִּ עַ יו וְ מִ ן רְ וָ סָ רְ י כׇ ד דִּ וֵית עַ זֵה הֲ חָ
לִק: י נוּר דָּ גִּלּוֹהִ י־נוּר גַּלְ ין דִּ בִ בִ יֵהּ שְׁ סְ רְ ר נְקֵא כׇּ מַ הּ כַּעֲ אשֵׁ רֵ

I beheld Till thrones were placed, And one that was ancient
of days did sit: His raiment was as white snow, And the hair
of his head like pure wool; His throne was fiery flames, and

.the wheels thereof burning fire
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

חגיגה י״ד א:ו׳ Chagigah 14a:6

ה, קָ דָ צְ ד לִ חָ אֶ ין וְ דִ ד לְ חָ ע: אֶ מַ א שְׁ ינֵּיהּ? תָּ לַהּ מִ יבְּ ינֵּיהּ, אוֹ לָא קַ לַהּ מִ יבְּ קַ
ל צֶ ה לְךָ אֵ יבָא, מָ קִ יָה: עֲ זַרְ ן עֲ זָר בֶּ עָ לְ י אֶ בִּ ר לוֹ רַ יבָא. אָמַ קִ י עֲ בִּ י רַ רֵ בְ דִּ
ד חָ אֶ כִסֵּא וְ ד לְ חָ לָּא: אֶ לוֹת. אֶ אֹהָ  ים וְ ל נְגָעִ צֶ יךָ אֵ רוֹתֶ בְּ דַּ ה! כְּלָךְ מִ גָּדָ הַ
ר: מַ נֶּאֱ יו, שֶׁ גְלָ דוֹם רַ הֲ ף — לַ רַ פְ רַ יו, שְׁ לָ ב עָ ישֵׁ ף. כִּסֵּא — לֵ רַ פְ רַ שְׁ לִ

י״. גְלָ דוֹם רַ ץ הֲ אָרֶ הָ י וְ אִ סְ יִם כִּ מַ שָּׁ ״הַ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

סנהדרין ל״ח ב:י״ח Sanhedrin 38b:18

ד חָ אֶ ין וְ דִ ד לְ חָ נְיָא: אֶ תַ ע, דְּ מַ א שְׁ ינֵּיהּ? תָּ לַהּ מִ בְּ ינֵּיהּ אוֹ לָא קַ לַהּ מִ בְּ קַ
ךָ ה לְ יבָא, מָ קִ יָה: עֲ זַרְ ן עֲ זָר בֶּ עָ לְ י אֶ בִּ ר לוֹ רַ יבָא. אָמַ קִ י עֲ בִּ י רַ רֵ בְ ה, דִּ קָ דָ צְ לִ
ף: רַ פְ רַ שְׁ ד לִ חָ אֶ כִסֵּא וְ ד לְ חָ לָּא, אֶ לוֹת! אֶ אֹהָ  ים וְ ל נְגָעִ צֶ ה? כְּלָךְ אֵ גָּדָ ל הַ צֶ אֵ

יו. גְלָ דוֹם רַ הֲ ף לַ רַ פְ רַ יו, שְׁ לָ ב עָ ישֵׁ כִּסֵּא לֵ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ברכות י׳ ב Berakhot 10b
ة كيهوت ملاحظ

דניאל ז, ט. חגיגה יד, א )ראה אוה״ת נ״ך-א ע׳ שיג ”כרסון רמיו וע״י יתיב
כו׳ אחד לכסא ואחד לשרפרף שנאמר השמים כסאי כו׳”(. סנהדרין לח, ב.

וראה ברכות י, ב.
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رة 7 ق الف

رة 8 ق الف

והענין כי הנה כנס״י
ى »قدماً«. يل تُسمّ ماعة إسرائ ن ج كرة أ اً لف ي ه مواز ة ب ي هد الحاش تستش

ة كيهوت ملاحظ
ראה סה״מ תרכ״ז ]הוצאת תש״ס[ עמוד סז.

47

וברא כרעא דאבוה

ة النصر )נצח, Netzach(: الحب يه« صف ب ن ساق أ ، يصف قول »الاب اك هن
سد؛ وتمتد ارج الج «، خ ن ي ى »الساق سمّ ي يعمل من دون عقل، ويُ يعي الذ علالطب هاية عالم الف اتهالمستويات الأدنى من آدم كدمون )Adam Kadmon( إلى ن ل حي ذ ن يب لك يستطيع حتى أبسط يهودي أ )עשיה, Asiyah(، ولذ

قديس اسم ה׳. لت
יבמות ג׳ א:ב׳-ד׳ Yevamot 3a:2–4

יָא נָּה״, אָתְ נָּה״ ״הֵ יָא ״הֵ י: אָתְ ימִ דִּ ר אַבְ ק בַּ חָ ב יִצְ י רַ ר לִ מַ בָא: אֲ ר רָ אָמַ דְּ
יבָא לֵקהּ, בִּ א חַ שָׁ רָ דְּ יָא מִ אָתְ א דְּ תָ לְּ ל מִ תְּ כׇּ רַ אָמְ א דְּ תָּ שְׁ ה״. הַ ה״ ״זִמָּ ״זִמָּ
חוֹת נָא אֲ א, תְּ ווֹתָ יסּוּר אַחְ אִ י בְּ אַיְירִ י דְּ יְּידֵ סּוֹף! אַ בַ ה לְ שָּׁ חוֹת אִ אֲ נֵי לַ יתְ לִ

תּוֹ. שְׁ אִ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
יונת אלם רפ״ב, ראה יבמות ג, א תוד״ה מקמי. וראה לקמן עח, ב. ובמ״מ

ללקו״ת ואתחנן יב, ג.
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וברא כרעא דאבוה
يه« )ברא כרעא ب ن هو ساق أ لمودي »الاب ير الت عب وت الت يستعمل التوساف
ة ي ير حاش يه. وتش ن امتداد لأب الاب דאבוה، bera kar’a de’avuha(: ف
ها »قدم« يل بوصف لك على إسرائ الة ذ ق المق بّ ع؛ ويط ا الموض كيهوت إلى هذ

ה׳.

תוספות על יבמות ג׳ א:ז׳ Tosafot on Yevamot 3a:7
מקמי אשת אחיו שלא היה בעולמו - וה״ה מקמי אשת אחיו מאמו
וחדא מנייהו נקט דתרוייהו לאו קרובי עצמו נינהו אלא ע״י קידושין
וכלתו שהיא אשת בנו קרובה מנייהו טפי אבל אין לומר דוקא לגבי
אשת אחיו שלא היה בעולמו כלתו קרובה טפי לפי שלא היה בעולמו
אבל לגבי אשת אחיו מאמו לא דבאשת בנו איפלג דרא כדאשכחן לענין
עדות בב״ב )ד׳ קכח.( דאפי׳ מאן דמכשר באבא דאבא פסיל בן אחיו
דע״כ לענין עריות אשת בנו קרובה טפי מאשת אח שהבן כרעיה

דאבוה הוא דקחשיב בתו ובת בתו קרובי עצמו …
Vilna Edition (Public Domain)
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שהדם הוא הנפש

ي ي يمرّ ف ر الدم الذ اة الرأس عب تسري حي («. ف اة فس )الحي »لأن الدم هو الن
. ن القدمي

דברים י״ב:כ״ג Deuteronomy 12:23

ם־ נֶּפֶשׁ עִ תֹאכַל הַ נָּפֶשׁ וְלֹא־ ם הוּא הַ דָּ י הַ ם כִּ דָּ כֹל הַ  י אֲ תִּ לְ בִ זַק לְ ק חֲ רַ
ר: שָׂ בָּ הַ

Only be stedfast in not eating the blood; for the blood is the
.life; and thou shalt not eat the life with the flesh

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וכן כמה רפואות יש שעושין ברגלים
ة النصر )נצח, ن )صف ي ن الساق اك إ يقول الألتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( هن
،)Keser ,اج )כתר ي الت ان ف رت ذ هاء )הוד, Hod(( متج Netzach( والب

ن — ي الماء الساخ عها ف ى — بوض ف ش ن القدم تُ سد والرأس، وإ وتحملان الج
دايته«. ي ب روسة ف هايته مغ ذ »ن ها، إ ي ودة ف لأن عروق الرأس موج

ة كيهوت ملاحظ
ראה לקו״ת מסעי צ, ג ”וגם לרפואת הראש הוא ע״י הרגל שמשימין במים
חמין וכדומה לפי שיש גידי הראש בהרגל” ע״ש שמציין לכאן. וראה

בסה״מ תרל״ב כרך ב ע׳ שעח.
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ובבחינה זו נקרא הרגל ראש . . שסופן הוא תחילתן שבחי׳ הרגל
נקרא ראש

ا العالم ي هذ ي العالم الأدنى، أي ف اً ف ن ה׳ أراد مسكن صل 36 أ رح الف يش
ن أن يّ ب ا لت هذ ة ب ي هد الحاش . وتستش اءً ف د خ يه أش وره ف ي يكون ن لقى العوالم الأعلىالمادي الذ ت ما لا ت ن ي وهر ה׳، ب ي لج ق ي الأدنى، »القدم«، هو الوعاء الحق

. ات لي سوى التج
תניא, חלק ראשון; ליקוטי אמרים Tanya, Likkutei Amarim 36:5

ל״ו:ה׳

ינוֹ גָה – אֵ רֵ דְ מַ גָה לְ רֵ דְ מַּ ם מִ תָ ידָ ירִ עוֹלָמוֹת וִ לוּת הָ שְׁ לְ תַּ שְׁ ית הִ לִ כְ נֵּה, תַּ הִ וְ
א לָּ ךְ, אֶ רֵ בָּ נָיו יִתְ אוֹר פָּ ה מֵ ידָ הֶם יְרִ לָ יל וְ יוֹנִים, הוֹאִ לְ עֶ יל עוֹלָמוֹת הָ בִ שְׁ בִּ
ת יוֹת נַחַ הְ ךְ, לִ רֵ בָּ צוֹנוֹ יִתְ רְ לָה בִּ כָּךְ עָ תּוֹן, שֶׁ חְ תַּ זֶּה הַ ית הוּא עוֹלָם הַ לִ כְ תַּ הַ
א – נְהוֹרָ שׁוֹכָא לִ ךְ חֲ פֵּ הַ תְ אִ א וְ רָ א אָחֳ רָ טְ יָא סִ פְ כַּ תְ ךְ, כַּד אִ רֵ בָּ נָיו יִתְ פָ רוּחַ לְ
ל כָּל א שֶׁ רָ א אָחֳ רָ טְ סִּ הַ ךְ וְ חֹשֶׁ  קוֹם הַ מְ רוּךְ־הוּא בִּ ין־סוֹף בָּ יר אוֹר ה׳ אֵ יָּאִ שֶׁ
תוֹ אָרָ הֶ ךְ, מֵ חֹשֶׁ  ן הַ רוֹן אוֹר מִ יִתְ עֹז וְ ר  יֶתֶ ת וְ אֵ ר שְׂ יֶתֶ זֶּה כּוּלּוֹ, בְּ עוֹלָם הַ

יר … אִ מֵּ יוֹנִים, שֶׁ לְ עוֹלָמוֹת עֶ בְּ
Kehot Publication Society (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
משמע שמעלת הרגל ”בבחי׳ זו” היא בדוגמת מעלת הראש בבחי׳ הגילויים,
והיינו שנעיצת תחלתן בסופן הוא באופן, שבחי׳ סופן — רגל, הוא כלי
לבחי׳ תחלתן — כמו שהראש הוא כלי לשכל. וכן מובן גם מענין ד”דירה
בתחתונים” מה שדוקא התחתונים הם דירה לעצמותו ית׳ )ובעולמות
העליונים — רק גילוי, שזהו ”ירידה מאור פניו ית׳” )תניא פל״ו. נת׳ בד״ה
באתי לגני תשי״א פ״ה. וש״נ( — שזהו לא רק לפי שהגילויים שישנם
בעליונים מסתירים על העצמות, ובעוה״ז — אין הסתר זה, אלא גם( לפי
שההרגש שמציאותו מעצמותו — בעוה״ז, הוא בדוגמת והוא ”כלי” ודירה
להעצמות שמציאותו מעצמותו )אגה״ק סי׳ כ׳. ביאוה״ז בשלח מג, ג,
ביאוה״ז לצ״צ ע׳ ריד. וראה המשך ר״ה תרצ״ד )פי״ד. ובד״ה בסוכות שם

בתחלתו(, מצה זו תש״ז פ״ב. ובכ״מ(. לקו״ש ח״ט ע׳ 75 הערה 30.
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בנים אתה לה׳
يهم، هم امتداد لأب اء، ف ن ب عب اليهودي أ ن الش ما أ لهكم«. وب اء ה׳ إ ن ب تم أ ن »أ

و»قدمه«.
דברים י״ד:א׳ Deuteronomy 14:1

ת: מֵ ינֵיכֶם לָ ין עֵ ה בֵּ חָ רְ ימוּ קׇ שִׂ דוּ וְלֹא־תָ גֹּדְ  תְ יכֶם לֹא תִ לֹקֵ ה׳ אֱ ם לַ תֶּ נִים אַ בָּ
Ye are the children of the L-RD your G-d: ye shall not cut
yourselves, nor make any baldness between your eyes for the

.dead
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
דברים יד, א.
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נעוץ תחילתן בסופן
ةً لا يملكها ز هاية مي ها« لأن للن دايت ي ب روسة ف ها مغ هايت ن »ن ي أ لتر رب رح أ يش
كل تش ي عالم الإصلاح )תיקון, Tikkun(، حيث ت لا ف ا إ د هذ الرأس؛ ولا يوج
ى وض ي عالم الف ، لا ف بُنى كاملة ي  ة )ספירות, Sefiros( ف ق ث ب ات المن الصف
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ير من كث ع ب ي الرأس أرف العقل ف فس: ف قوى الن لك ب ارن ذ )תהו, Tohu(. ويق
. اصة تهما الخ ز ن مي ن للقدمي ير أ ، غ ن ي القدمي ي ف قوة المش

ة كيهوت ملاحظ
ספר יצירה פ״א מ״ז. ראה גם לקמן נב, א. ראה לקו״ת תצא לה, ב. ביאוה״ז
לצ״צ ח״ב ע׳ תר ומציין שם לכמה דרושים. וראה בלקו״ש ח״ו ע׳ 19
בהערה 57 ”החידוש שבסוף מעשה במחשבה תחלה על נעוץ תחלתן
בסופן”. בארוכה באוה״ת כאן כרך ג תעג, ב מלקו״ת לג״פ. וראה גם בד״ה
ועמדו רגליו — תר״ל ע׳ שכ. ובד״ה ועתה יגדל נא תרל״ב כרך ב ע׳ שסז
ואילך. באוה״ת חנוכה תתקכט, ב כ׳ הטעם ”שהוסד כן הוא כדי להיות קיום
המשכת האור בעולמות שהרי הירידה הוא השפלה . . אך כאשר ימצא
בהתחתון בחי׳ ומדריגה מה שאין נמצא בהעליון לכך יתקיים התלבשות

העליון בתחתון” ע״ש.

נעוץ תחילתן בסופן וסופן בתחילתן
ر )ספירות, ة العش ق ث ب ات المن را )ספר יצירה( الصف ر يتسي ف يصف سي
علةٍ ها، كش هايت ي ن ها ف دايت ها، وب دايت ي ب روسة ف ها مغ هايت Sefiros(: »ن
راز سموّ أدنى ها الألتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( لإب هد ب «. ويستش مرة ج طةٍ ب ب مرت

. المستويات
ספר יצירה א׳:ז׳ Sefer Yetzirah 1:7

עשר ספירות בלי מה נעוץ סופן בתחלתן ותחלתן בסופן כשלהבת
קשורה בגחלת שאדון יחיד ואין לו שני ולפני אחד מה אתה סופר:

The decade of existence out of nothing has its end linked to
its beginning and its beginning linked to its end, just as the
flame is wedded to the live coal; because the L-rd is one and
there is not a second one, and before one what wilt thou

?count
Sefer Yetzirah, Warsaw 1884 (Public Domain) · Sefer Yezirah, trans. by Isidor

Kalisch. New York, 1877 (Public Domain)
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אור ישר ואור חוזר
ي لا رأس لها ولا ر«، الت لف عن »الدوائ ت ا يخ ن هذ يلاحظ التسيماح تسيدك أ
، لكن من الأعلى تكون الحكمة )חכמה, هاية د رأس ون ا يوج هن اً: ف هاية إطلاق ن
، ومن هاية Chochmah( هي الرأس والملكوت )מלכות, Malchus( هو الن
روسة داية مغ ا تكون الب اقش لماذ ي ואתחנן ين ل ينعكس الأمر. وف الأسف

ي الوسط. ، لا ف هاية ي الن تحديداً ف
ة كيهوت ملاحظ

באוה״ת בראשית תתרכו, א מציין ע״ז ”אינו דומה לבחי׳ עגולים, שבבחי׳
עגולים לא יש כלל ראש וסוף . . אבל כאן הכוונה שיש ראש וסוף רק
שמלמעלה למטה החכמה ראש והמל׳ סוף ומלמטלמ״ע בהיפוך”. וראה

באוה״ת פ׳ ואתחנן ע׳ קעד וע׳ רצג ואילך למה דוקא נתב״ס ולא באמצען.

56

וישראל נקראו ראשית
ه الدروس عة الأولى من תורה אור إلى هذ ط اليد على الطب ة بخ ي تحيل حاش

يل »الأول«. ة إسرائ تسمي ة ب علق ي الأوسط، المت للألتر رب
ة كيهوت ملاحظ

”ע׳ תו״ח פ׳ חיי שרה בד״ה והנערה טובת מראה כו׳ בסי׳ כו. בד״ה ומעתה
יש להקדים עוד ענין א׳ כו׳ ]##[”. הג״ה בכת״י על תו״א הנ״ל.
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וישראל נקראו ראשית
يل، ل إسرائ لق »من أج خُ ن العالم  كلام الحكماء أ ي )רש״י( ب هد راش يستش

دعون ראשית )reishis( ]أي »الأول«[«، من ירמיהו 2:3. ين يُ الذ
רש"י על בראשית א׳:א׳:ב׳ Rashi on Genesis 1:1:2

שׁוּהוּ רָ דְּ נִי, כְּמוֹ שֶׁ שֵׁ רְ לָּא דָּ ר אֶ זֶּה אוֹמֵ א הַ רָ קְ מִּ ין הַ בראשית ברא אֵ
יל בִ שְׁ כּוֹ )משלי ח׳(, וּבִ רְ ית דַּ אשִׁ את רֵ רֵ נִקְ ה שֶׁ תּוֹרָ יל הַ בִ שְׁ ינוּ בִּ בּוֹתֵ רַ
שׁוֹ כִּפְשׁוּטוֹ, רְ פָ אתָ לְ ם בָּ בוּאָתוֹ )ירמיה ב׳(; וְאִ ית תְּ אשִׁ אוּ רֵ רְ נִקְ ל שֶׁ אֵ רָ יִשְׂ

ךְ חֹשֶׁ  בֹהוּ וְ  תֹהוּ וָ ה  יְתָ ץ הָ אָרֶ הָ ץ, וְ יִם וָאָרֶ מַ יאַת שָׁ רִ ית בְּ אשִׁ רֵ הוּ בְּ שֵׁ רְ כָּךְ פָּ
ר יאָה לוֹמַ רִ בְּ ר הַ דֶ הוֹרוֹת סֵ א לְ רָ קְ מִּ י אוֹר וְלֹא בָא הַ ים יְהִ לֹקִ ר אֱ יֹּאמֶ  וַ
ת א אֶ רָ אשׁוֹנָה בָּ רִ תֹּב בָּ כְ יָה לוֹ לִ הוֹרוֹת כָּךְ, הָ ם בָּא לְ אִ מוּ, שֶׁ דְ לּוּ קָ אֵ שֶׁ

בוּק … ינוֹ דָ אֵ א שֶׁ רָ קְ מִּ ית בַּ אשִׁ ין לְךָ רֵ אֵ גוֹ' שֶׁ יִם וְ מַ שָּׁ הַ
IN THE BEGINNING GOD CREATED — This בראשית ברא
verse calls aloud for explanation in the manner that our
Rabbis explained it: G-d created the world for the sake of the
Torah which is called (Proverbs 8:22) “The beginning )ראשית(
of His (G-d’s) way”, and for the sake of Israel who are called
of His (G-d’s) in‐ )ראשית( (Jeremiah 2:3) “The beginning
crease’’. If, however, you wish to explain it in its plain sense,
explain it thus: At the beginning of the Creation of heaven

… and earth when the earth was
Pentateuch with Rashi's commentary by M. Rosenbaum and A.M.

Silbermann, 1929-1934 (Public Domain) · Pentateuch with Rashi's
commentary by M. Rosenbaum and A.M. Silbermann, 1929-1934 (Public

Domain)
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וישראל נקראו ראשית
ها لي د إ ن ي تست آية الت ه هي ال لّته« — هذ سٌ لدى ה׳، الأول من غ دّ يل مق »إسرائ

يل »الأول«. ة إسرائ تسمي
ירמיהו ב׳:ג׳ Jeremiah 2:3

יהֶם לֵ בֹא אֲ  ה תָּ עָ מוּ רָ שָׁ יו יֶאְ לָ אֹכְ ל־ תֹה כׇּ בוּאָ ית תְּ אשִׁ ה׳ רֵ ל לַ אֵ רָ שׁ יִשְׂ קֹדֶ
ם־ה׳ נְאֻ

Israel is the L-RD’S hallowed portion, His first-fruits of the
increase; all that devour him shall be held guilty, evil shall

.come upon them, saith the L-RD
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וירא ראשית לו

سه«، أي ف [ الأول لن صيب اد )גד(: »رأى ]الن لة ج ي ب ركة موسى )משה( لق ي ب ف
ظ ראשית، ل لف ها من أج هد الألتر رِبّه ب تحت أولًا. ويستش فُ ي  الأرض الت

تحدث عن موسى. ها ت ن آية على أ رأ المدراش ال »الأول«؛ ويق
דברים ל״ג:כ״א Deuteronomy 33:21

ת ה׳ קַ דְ ם צִ י עָ אשֵׁ א רָ יֵּתֵ פוּן וַ ק סָ חֹקֵ  ת מְ קַ לְ ם חֶ ית לוֹ כִּי־שָׁ אשִׁ א רֵ יַּרְ וַ
ל: אֵ רָ ם־יִשְׂ יו עִ טָ פָּ שְׁ ה וּמִ שָׂ עָ

And he chose a first part for himself, For there a portion of a
ruler was reserved; And there came the heads of the people,
He executed the righteousness of the L-RD, And His ordi‐

. .nances with Israel
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
דברים לג, כא.

60

וירא ראשית לו
ا )רבי ברכיה( يّ رخ ام ب كر الحاخ لها، يذ لق العالم من أج خُ ي  ن الأمور الت ي قال كلمة »الأول« عن موسىومن ب ا تُ سه«. وهكذ ف اء: رأى الأول لن موسى: »كما ج

يل. كما عن إسرائ
בראשית רבה א׳:ד׳ Bereshit Rabbah 1:4

61

נטלו ממנו אלף אורות )ובשבת חוזרין

ن ي أ لتر رب رح أ ظ الإحسان لألوف )la’alafim(«، يش سير »يحف ف ي ت ، ف اك هن
ألف من حروف ت كلمة notzer ت « يمتد من الإرادة )ف مستوى »الألوف
قت اً »سب يض ا أ «، ومن هن ي »أعلّمك )a’alefcha( الحكمة ratzon(، كما ف
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رة 9 ق الف

Shaar HaShabbos ,ويحيل إلى פרי עץ חיים .» ة ي سن لف أ التوراة العالم ب
ور. رح موسى«: ألف حصة من الن سير »يف ف ي ت صل 8، ف الف

ة كيهوت ملاحظ
בלקו״ת ברכה צג, ג ”פע״ח שער השבת פ״ח בענין ישמח משה כו׳ אלף
חלקים של אור כו׳”. וראה לקו״ת להאריז״ל ס״פ תשא. שם ר״פ ויקרא.
עיין בזה בספר הלקוטים בהעלותך עה״פ והאיש משה ענו מאד. ולפענ״ד
נראה, שהאלף אורות או המשכה הנ״ל אין זה ענין של תוספות אור בנשמה
שתוכל להוסיף כח בעבודתה אבל נשארת במדריגתה . . אלא ב׳ ענינים הנ״ל
הם ע״ד השינוי מאברם לאברהם. לקו״ש ח״ו ע׳ 245 ע״ש בארוכה. קטע
מכאן מובא בד״ה פסל לך תרל״ב ע׳ פב. בענין אלף אורות — ראה ד״ה
ישמח משה תרל״ח. בסה״מ תרמ״ג ע׳ לא כ׳ שאין הגוף מזדכך ע״י מצות
מעשיות ומפרש שכאן בתו״א ”אמר רק מוחו ולבו זכים היינו שיזדככו המוח
והלב להבין גדולת אוא״ס ב״ה ויהי׳ מקושר לאלקות . . צ״ל דקדוק לשונו
הק׳ שע״י מצות מעשיות נע׳ מוחו ולבו זכים אלף פעמים ככה מהו המספר
אלף פעמים דוקא, ולמה מוחו ולבו דוקא”. ראה ג״כ לקו״ש חכ״ב ע׳ 349.

חכ״ג ע׳ 335.

)ובשבת . . חלקו(
لك اً، ولذ يض طوطات أ ي المخ ت ف السب ة ب علق ة المت ي ة الاعتراض ترد الملاحظ

. ة ة لاحق اف هي ليست إض ف
ة كيهوت ملاحظ

המוסגר נמצא גם בכת״י מאמרי אדה״ז.

63

לך רד מגדולתך
لا مة إ تك العظ أعطي ! أ متك ل عن عظ ز ، قال ה׳ لموسى: »ان ي هب ل الذ عد العج ب

؟«. ليّ ة إ سب الن تَ ب ن ا أ ماذ يل، ف طأ إسرائ عدما أخ ، ب آن يل؟ وال ل إسرائ من أج
ברכות ל״ב א:י״ד Berakhot 32a:14

ר לוֹ זָר: אָמַ עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ ד״? אָמַ אי ״לֶךְ רֵ ד״. מַ ה לֶךְ רֵ מֹשֶׁ ל  ר ה׳ אֶ בֵּ יְדַ ״וַ
ה י לְךָ גְּדוּלָּ תִּ ךָ! כְּלוּם נָתַ תְ גְּדוּלָּ ד מִ ה, רֵ מֹשֶׁ ה:  מֹשֶׁ  רוּךְ הוּא לְ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ
שׁ שַׁ יָּד תָּ י? מִ ה לִ מָּ ה לָ תָּ אוּ — אַ טְ ל חָ אֵ רָ יו יִשְׂ כְשָׁ עַ ל. וְ אֵ רָ יל יִשְׂ בִ שְׁ לָּא בִּ אֶ
נִּי מֶּ ף מִ רֶ ר ״הֶ אָמַ ן שֶׁ יוָ כֵ ר. וְ בֵּ דַ כֹּחַ לְ יָה לוֹ  ה, וְלֹא הָ מֹשֶׁ ל  כּוֹחוֹ שֶׁ
לָּה, פִ תְ זֵּק בִּ חַ נִתְ ד וְ מַ יָּד עָ י! מִ לוּי בִּ ר זֶה תָּ בָ ה: דָּ מֹשֶׁ ר  ם״, אָמַ ידֵ מִ שְׁ אַ וְ

ים. מִ חֲ קֵּשׁ רַ וּבִ
And the L-rd spake unto Moses, Go, get thee down" (Exod."
xxxii. 7). What means "Go, get thee down" ? R, Eleazar said :
The Holy One, blessed be He, spake to Moses, "Moses, get
thee down from thy greatness. Have I given thee greatness
but for the sake of Israel? And now that Israel has sinned,
what art thou to Me?" Immediately the strength of Moses
was weakened, and he had not the power to speak. But when

… .He said, "Let Me alone, that I may destroy them" (Deut
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ברכות לב, א. פדר״א פרק מה. ראה רש״י תשא לב, ז.

64

לך רד
؛ لم أعطك متك سه: »عن عظ ف عليم ن ل« الت ز ، ان هب سير »اذ ف ي ت ي ف قل راش ين

لهم«. لا من أج مة إ العظ
רש"י על שמות ל״ב:ז׳:ב׳ Rashi on Exodus 32:7:2

ילָם )ברכות ל״ב(, בִ שְׁ לָּא בִ לָּה אֶ י לְךָ גְּדֻ תִּ ךָ – לֹא נָתַ תְ לָּ גְּדֻ לך רד. מִ
לָה )תנחומא(: עְ ל מַ ין שֶׁ ית דִּ י בֵ פִּ ה מִ מֹשֶׁ ה  נַדָּ ה נִתְ עָ הּ שָׁ אוֹתָ בְּ

GO, GO DOWN from your high position; I have given לך רד
you distinction only for their sake! (Berakhot 32a). At that

moment Moses was excommunicated by a decree of the
.heavenly court (Midrash Tanchuma, Ki Tisa 22)

Pentateuch with Rashi's commentary by M. Rosenbaum and A.M.
Silbermann, 1929-1934 (Public Domain) · Pentateuch with Rashi's

commentary by M. Rosenbaum and A.M. Silbermann, 1929-1934 (Public
Domain)
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שש מאות אלף רגלי העם

عب ل، الش ة ألف راج مئ ا »لست م لحمً دّ ن يق يسأل موسى ה׳ كيف يستطيع أ
ل يسيرون على ة ألف رج مئ وح ست ي وسطه«: والمقصود بوض ا ف ن ي أ الذ
ى معن رأ الألتر رِبّه كلمة רגלי )raglei( ]أي »على الأقدام«[ ب الأقدام. ويق

يل هم أقدام موسى. سرائ إ »الأقدام«: ف
במדבר י״א:כ״א Numbers 11:21

תָּ רְ ה אָמַ תָּ אַ בּוֹ וְ רְ קִ י בְּ נֹכִ ר אָ שֶׁ ם אֲ עָ י הָ גְלִ לֶף רַ אוֹת אֶ שׁ־מֵ ה שֵׁ מֹשֶׁ ר  יֹּאמֶ  וַ
ים: שׁ יָמִ חֹדֶ הֶם וְאָכְלוּ  ן לָ תֵּ ר אֶ שָׂ בָּ

And Moses said: ‘The people, among whom I am, are six
hundred thousand men on foot; and yet Thou hast said: I will

!give them flesh, that they may eat a whole month
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
במדבר יא, כב.

66

שו״ה שלו — בקרבו

ي نه كان ف : »أي إ طوطة يف المخ ي وسطه«، تض ا ف ن ي أ ارة »الذ عد عب ب
وسطهم«.
ة كيهوت ملاحظ

בכת״י נוסף: שהוא הי׳ בקרבם: והם.

67

מוחו ולבו זכים
اء طاً صف ل«؛ راب أمّ ي )zakim(، وت : »مثل الماء الصاف ة ي يعلّق صاحب الحاش

. ي لب بصورة الماء الصاف العقل والق
ة كيهوت ملاحظ

”כמו מים זכים והבן”. הג״ה בכת״י על תו״א.

68

אלף פעמים ככה
ه ي هذ صيل ف ف يد من الت مز « ب ارة »ألف مرة اقش التسيماح تسيدك عب ين

ع. المواض
ة كيهوت ملاحظ

ע׳ באוה״ת בראשית ח״ו תתרכו, ב ואילך, ובפ׳ בחוקותי ע׳ רד. ובתורת
שמואל תרכ״ז ע׳ עא מוסיף: והיינו לפי שכל ישראל מעורבים זב״ז תחתון
בעליון ועליון בתחתון כו׳ עכ״ל. וראה לקמן עח, ב. ובמ״מ ללקו״ת ואתחנן

יב, ג.

69

הדום . . להגביה
لا تهبط قدماها إلى ق قولها: »لئ نه يحق أ ع« القدم ب سر تسيمح تسيدك »رف يف
ي سهم ف ف ن دما يحطّ الناس أ عن ر זהר )זהר( 1:221b(. ف ظ « )ان الموت
رة ة القش ة من الأعلى إلى أروق اض لك الإف ض كذ ف خ ن ، ت سدية هوات الج الش
ا هو سرّ راثه«؛ وهذ ل مي ذ »يعقوب )יעקב( هو حب )קליפה, kelipah(، إ

.)Shechinah ,ور الإلهي )שכינה لاء الحض ج
ة كيهوت ملاحظ

באוה״ת פ׳ בראשית א, א מציין ע״ז וז״ל: ר״ל שלא יהיו רגליה יורדות מות
ע׳ זח״א ויחי דף רכא, ב והיינו שמשפילים א״ע בתאוות גשמיות שמזה
נמשך שגם למעלה נשפל ההמשכה בהיכלות הקליפות כי יעקב חבל נחלתו
כמ״ש ע״פ ואני נתתי לכם שכם אחד וז״ס גלות השכינה” עכ״ל ע״ש. וכ״ה

באוה״ת נ״ך ח״א ע׳ שיב.

70
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رة 10 ق الف

رة 11 ق الف

צדקה תרומם גוי

ي عن كلمة צדקה ت «. ف ع أمةً رّ )צדקה، tzedakah( يرف ح: »الب رومن الواض سّ ى؛ وف ا المعن هذ ي )אדמו״ר הזקן( ب ، وقد قرأها الألتر ريب ة ا الصدق ضً ي أ
،» رأ كلمة גוי )goy(، »أمة ل إلى الأعلى، وق ع من الأسف نه الرف أ ع« ب »يرف

. ة لاث ها الث ار حروف ب اعت ب
משלי י״ד:ל״ד Proverbs 14:34

את: טָּ ים חַ מִּ אֻ ד לְ סֶ חֶ ם־גּוֹי וְ רוֹמֵ ה תְ קָ דָ צְ
Righteousness exalteth a nation; But sin is a reproach to any

.people
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
משלי יד, לד. ראה פי׳ הפסוק באוה״ת משלי נ״ך כרך א ע׳ תר.

71

אותיות ג׳ ו׳ י׳

سير »والأرض ف ي ت « ف ي ر »السماوات عرش ظ : ان يكتب تسيمح تسيدك
ك ذ واف عل ن الة »وأج ، وإلى المق ة فس الإلهي ير إلى الن ي يش «، الذ موطئ قدميّ

. ة ي وان فس الحي ها الن ن أ سرها ب ي يف من الكدكد«، الذ
ة كيهوت ملاحظ

באוה״ת בראשית כרך ג חנוכה תתקלא, ב מציין ”וע׳ בד״ה השמים כסאי
בד״ה והארץ הדום רגלי . . דקאי על נה״א, ובד״ה ושמתי כדכד פי׳ דקאי
על נה״ב”. ]לקו״ת ראה כה, א ”חטאתם של ישראל הוא הגורם חסד
לאומים”[. וראה שם תתרלו, ב. אוה״ת נ״ך ע׳ תר מציין לכאן. סה״מ
תרל״ח ע׳ ער. ראה לקמן לח, ד שמגביה את בחי׳ היו״ד שבאה למעלה

מעלה.

72

בבחינת גוי שהם אותיות ג׳ ו׳ י׳ . . חסד דין רחמים
. لاث ات الث ها ג׳-ו׳-י׳، وللصف رى لتسيمح تسيدك لكلمة goy بوصف ة أخ اقش من

ة كيهوت ملاحظ
ראה באוה״ת בראשית כרך א קלח, ב. כרך ו תתרלו, ב. וראה לקו״ש חל״ג

ע׳ 226 הערה 27.

73

חסד דין רחמים
. كم والرحمة ات إلى الإحسان والحُ قسيم الصف اق ت ي سي ها ف هد ب ستش يُ

ة كيهوت ملاحظ
ראה אוה״ת ואתחנן ע׳ רצז.

74

נה״י אינו אלא התפשטות חג״ת וענפיה

مان دّ ق ن »ت ي ن اللت ي ت الكلي هاء والأساس ب ات النصر والب اك صف ارن هن ق ت
، بل تحددان ديدة ات ج ان صف ف ي هما لا تض ة العطاء: ف ي ف ن كي أ ش « ب ورة المش

. ة اض قال الإف ت ة ان ي ف كي
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקמן נ, ד שענין נה״י הוא עד״מ כליות יועצות איך להשפיע. וראה
באוה״ת שבת שובה ע׳ א׳תקכד.

75

בכל נפשך
، سك ف ، وبكل ن ك لب ب اسم ה׳ )הוי' / שם הוי'، Havayah(، ה׳، بكل ق »وأحب
س، ف ميع قوى الن مل ج ها تش ن « على أ سك ف ارة »بكل ن هم عب ف «. وتُ وبكل قوتك

اها. حتى أدن
דברים ו׳:ה׳ Deuteronomy 6:5

ךָ: אֹדֶ  ל־מְ כׇ ךָ וּבְ שְׁ ל־נַפְ כׇ ךָ וּבְ בְ בָ ל־לְ כׇ יךָ בְּ לֹקֶ ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ וְאָהַ
And thou shalt love the L-RD thy G-d with all thy heart, and

.with all thy soul, and with all thy might
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

76

שו״ה בבחינת — תרום ותגביה
ع رف ن تُ كر أعلاه«: »أ ذُ يف »كما  ، وتض ن علي يب الف رت طوطة ت تعكس المخ

.» ق م، كما سب ظَّ ع وتُ
ة كيهوت ملاحظ

בכת״י: תגביה ותרום כנ״ל.

77

שמים שם מים
روح ها sham mayim مش ن سير shamayim على أ ف ن ت ة إ ي قول الحاش ت

. اك سهاب هن إ ب
ة كيهوت ملاحظ

ע׳ באוה״ת פ׳ עקב ע׳ תרה בארוכה.

78

דאורייתא מחכמה נפקת
ن التوراة صدرت عن الحكمة العلوية )חכמה, وهار )זהר( أ يعلّم الز
هي »السماء«—שם מים )sham mayim(، أي لك ف Chochmah(؛ ولذ

. اه الحكمة مي
זח״ב קכא, א Zohar II, 121a

ة كيهوت ملاحظ
זח״ב קכא, א. וראה שם פה, א.

79

דאורייתא מחכמה נפקת

ن ن أ يّ ب ي ي وهار، الذ ا المقطع من الز ا إلى هذ يض ة كيهوت أ ي وتحيل حاش
التوراة تصدر عن חכמה.

ספר הזהר, יתרו כ״א:שע״ח- Zohar, Yitro 21:378–22:389
כ״ב:שפ״ט

According to R. Judah, “father” represents Wisdom
(Hokhmah) and “mother” Understanding (Binah). Said R.
Judah: ‘Both interpretations mean one and the same thing,
for we have been taught that the Torah emanated from the
Supernal Wisdom.’ R. Jose said that the Torah emanated
from Understanding, for it says: “to perceive the words of un‐

.”derstanding” and “forsake not the Torah of thy mother
The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

80

למה נקרא שמה ארץ שרצתה
ر ع آخ ي موض ر ف سَّ ف « تُ ي ارة »السماوات عرش ن عب يكتب تسيمح تسيدك أ
العودة ر ب سَّ ف « تُ ن »الأرض موطئ قدمي (، وأ التوق الصاعد )ratzo، الحب ب
» ديدة ارة »كما السماوات الج ي عب ما تكون الأرض ف ن ي (، ب ة ي ش )shov، الخ

دة )גבורה، Gevurah( تكون ن الش ح أ . ويوض ا والسماء عودة ا صاعدً توقً
ن الحب قد يصعد من ا )ratzo(، وأ دً ق ا مت بً نًا ح ا ة )shov(، وأحي ي ش نًا خ ا أحي
راهيم ب ي حب إ يض من الأعلى )shov(، كما ف ل )ratzo( أو يف الأسف

اقه. ي سي رين صحيح ف سي ف )אברהם( وهارون )אהרן>/bdi(؛ وكلا الت

בראשית רבה ה׳:ז׳ Bereshit Rabbah 5:7

… א״ל הקדוש ברוך הוא אמר לה האריכי הרחיבי קבלי אוכלוסיך
הה״ד )ישעיה נד( הרחיבי מקום אהלך למה כי ימין ושמאל תפרוצי

וגו׳:
The way of the world is that a person empties a full vessel
into an empty vessel. Can one, perhaps, pour a full vessel
into a full vessel? The world in its entirety is all water, and
yet you say “to one place”? But from here [we see] that a
smaller space was able to contain a greater amount [than its
size]. Kohelet and in Vayikra Rabba 19:9>. Similarly, “Moses
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and Aaron gathered the assembly [to the front of the rock]”
… (Numbers 20:10). It [the front of the rock] was

Wikisource Bereshit Rabbah (CC-BY-SA) · The Sefaria Midrash Rabbah,
2022 (CC-BY)

ة كيهوت ملاحظ
ב״ר ה, ז. באוה״ת שה״ש כרך א ע׳ שיח כ׳: ”וכמ״כ נת׳ במ״א ענין השמים
כסאי הוא רצוא אה״ר וכו׳ והארץ הדום יראה שוב, וצ״ע שבד״ה כאשר
השמים החדשים נת׳ ארץ רצוא ושמים שוב וכו׳ וכן בכמה דוכתי בענין חתן
וכלה דו״נ כלה כלתה נפשי וחתן חות דרגא, . . ויש לומר כי לפעמים
מפרשים גבורה יראה ואז הוא בחי׳ שוב ולפעמים מפרשים גבורה רשפי אש
ואז הוא רצוא, וכן חסד הפי׳ אהבה, אך יש אהבה שממטה למעלה היא
רצוא ויש אהבה שמלמעלה למטה והיא בחי׳ שוב, ועמ״ש מענין ב׳ בחי׳
אהבה אלו בד״ה בהעלותך את הנרות שהוא ההפרש בין אהבה דאברהם ובין
אהבה דאהרן כה״ג, ולכן ב׳ הסברות שבענין רצוא ושוב נכוני׳ והכל לפי

הענין” עכ״ל שם.

למה נקרא שמה ארץ שרצתה
ها أرادت )רצתה, ا )ארץ, eretz(؟ لأن يت أرض مّ ا سُ : »لماذ يقول المدراش

. الإرادة « ب ا يربط »الأرض عها«. وهذ رادة صان عل إ ف ن ت ratz’sah( أ

בראשית רבה ה׳:ח׳ Bereshit Rabbah 5:8

ויקרא אלקים ליבשה ארץ - למה נקרא שמה ארץ שרצתה לעשות
רצון קונה רבי נתן בשם ר׳ אחא ור׳ ברכיה בשם רבי יצחק אמר אני אל
שדי אני שאמרתי לשמים וארץ די שאלמלא כן היו מותחים והולכין
עד עכשיו ולמקוה המים קרא ימים א״ר יוסי ב״ר חלפתא והלא ים אחד
הוא ומה ת״ל ימים אלא אינו דומה טעם דג העולה מעכו לעולה מצידון

ולעולה מאספמיא:
G-d called the dry land Earth, and the gathering of the wa‐“
ters He called Seas, and G-d saw that it was good” (Genesis
1:10). “G-d called the dry land Earth [eretz].” Why was it
called eretz? It is because it hastened [ratzeta] to perform the
will of its Maker. Rabbi Natan in the name of Rabbi Aḥa, and
Rabbi Berekhya in the name of Rabbi Yitzḥak said: “I am
G-d Almighty [shadai]” (Genesis 17:1) – I am the One who

… .[she] said to the heavens and the earth: Enough [dai]
Wikisource Bereshit Rabbah (CC-BY-SA) · The Sefaria Midrash Rabbah,

2022 (CC-BY)
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שו״ה א׳ רץ כו׳

ن ة أ ي عد »alef, ratz«؛ وتلاحظ الحاش « ب لخ طوطة من كلمة »إ لو المخ تخ
. دة ائ دو ز ب ه الكلمة ت هذ

ة كيهوت ملاحظ
בכת״י אין תי׳ ”כו׳”. — ולכאורה הוא מיותר.
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סוכה שהיא גבוה

رين اعها على عش ف يد ارت ي يز ة الت كّ ن السُّ قول משנה الأولى من Sukkah: إ ت
لا عرف إ ي )אדמו״ר הזקן( لحكم لا يُ ال الألتر رب ا مث . وهذ ير صالحة راعا غ ذ

. وية ف من التوراة الش
משנה סוכה א׳:א׳ Mishnah Sukkah 1:1

יר. כְשִׁ ה מַ י יְהוּדָ בִּ סוּלָה. רַ ה, פְּ מָּ ים אַ רִ שְׂ עֶ לָה מֵ עְ מַ יא גְבוֹהָה לְ הִ כָּה שֶׁ סֻ
ה בָּ רֻ הּ מְ תָ מָּ חַ נוֹת, וְשֶׁ פָ ה דְּ לֹשָׁ ין לָהּ שְׁ אֵ ים, וְשֶׁ חִ פָ ה טְ רָ שָׂ ינָהּ גְּבוֹהָה עֲ אֵ וְשֶׁ
ין. ירִ כְשִׁ ל מַ לֵּ ית הִ ין, וּבֵ לִ אי פּוֹסְ מַּ ית שַׁ נָה, בֵּ כָּה יְשָׁ סוּלָה. סֻ הּ, פְּ תָ לָּ צִּ מִ
ם ל אִ בָ ים יוֹם. אֲ לשִׁ ג שְׁ חָ ם לֶ קֹדֶ הּ  אָ שָׂ עֲ נָה, כָּל שֶׁ כָּה יְשָׁ יא סֻ יזוֹ הִ אֵ וְ

ה: רָ נָה, כְּשֵׁ שָּׁ לַּת הַ חִ תְּ לּוּ מִ פִ ג, אֲ ם חָ הּ לְשֵׁ אָ שָׂ עֲ
A sukkah which is more than twenty cubits high is not valid.
Rabbi Judah validates it. One which is not ten handbreadths

high, or which does not have three walls, or which has more
sun than shade, is not valid. An old sukkah: Bet Shammai in‐
validates it and Bet Hillel validates it. What is an “old
sukkah”? Any one which he made thirty days before the festi‐
val; but if he made it for the purpose of the festival, even at

.the beginning of the year, it is valid
Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)
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ותושב״כ . . שהן שמותיו של הקב״ה
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
רמב״ן עה״ת בהקדמה, יונת אלם פכ״ט.

85

שו״ה אבל תורה — בנפש

دراك الإرادة لال إ ارة »من خ ي عب فس« ف ي الن ي »ف طوطة من كلمت لو المخ تخ
فس«. ي الن ف

ة كيهوت ملاحظ
בכת״י ליתא תי׳ זו.
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ושלשה נקראו ארץ

ة لاث اء الث ي اق الأش ي سي ه ف هد ب ، المستش آية ه ال ي هذ ي )הרבי( ف طاب الرب خ
ا«. ضً ى »أر ي تُسمّ الت

ة كيهوت ملاحظ
ראה ד״ה השמים כסאי תשמ״א. בהג״ה בכת״י מחסיד על תו״א מעיר כאן
”ע׳ בד״ה כי כאשר השמים, עיין ותבין זאת, כי לכאורה עד כה דבריו
שכנס״י נק׳ רגל רק מצות ותושבע״פ נק׳ ארץ”. ראה גם אוה״ת בראשית

כרך ו תתרלז, א.
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ושלשה נקראו . . דבר ה׳
ه ي هذ ن ف ن قوسي ي ا« ب ضً ى »أر ي تُسمّ ة الت لاث اء الث ي ملة كلها عن الأش ترد الج

يل الاستطراد. ، على سب طوطات المخ
ة كيهوت ملاحظ

בבוך 1092, 2044 כ״ז נמצא במוסגר.
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ארץ ארץ שמעי דבר ה׳
ا الأرض إلى سماع كلمة اسم ה׳ )הוי' / שם رمي ، يدعو إ ارة اهر العب وعلى ظ
الة )מאמר, ا المق ذ هذ ا(. ويأخ ي ا )كون ي ن الملك يكن أ ش הוי', Havayah( ب
عل «، ويج معنى »الأرض ظ ארץ ب ( لف دية الة الحسي maamar؛ أي المق

.» يت »الأرض مّ ي سُ ة الت لاث اء الث ي ارة إلى الأش ش لاث مرات إ تكراره ث
ירמיהו כ״ב:כ״ט Jeremiah 22:29

ר־ה׳ בַ י דְּ עִ מְ ץ שִׁ ץ אָרֶ רֶ ץ אֶ רֶ אֶ
.O land, land, land, Hear the word of the L-RD

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ירמי׳ כב, כט. בבוך 1824 נוסף: שכולם הם בחי׳ דבר ה׳(. בבוך הנ״ל מתי׳
ושלשה נקראו ארץ עד סיום הקטע הוא במוסגר. ושם במקום ”ושלשה

נקראו” נכתב )וגם נקר׳.
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رة 12 ق الف

אי זה בית
» يت ا »ب ، وهو هن آية الث من ال ء الث ز ؟« — الج ي لي ن ب ن ت يتٍ يمكن أ يّ ب »أ

. الصلاة
ישעיהו ס״ו:א׳ Isaiah 66:1

י נוּ־לִ בְ ר תִּ שֶׁ יִת אֲ י־זֶה בַ י אֵ גְלָ דֹם רַ  ץ הֲ אָרֶ הָ י וְ אִ סְ יִם כִּ מַ שָּׁ ר ה׳ הַ כֹּה אָמַ
י: תִ נוּחָ קוֹם מְ י־זֶה מָ אֵ וְ

Thus saith the L-RD: The heaven is My throne, and the earth
is My footstool; where is the house that ye may build unto

?Me? And where is the place that may be My resting-place
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ובחי׳ בית היינו בכל מאדך
.» رح »بكل قوتك من ش ، ض اك رة هن ق ه الف تبس هذ ق تُ

ة كيهوت ملاحظ
מובא באוה״ת במדבר כרך ו ע׳ א׳תתקו ע״ש בפי׳ בכל מאדך.

91

בכל מאדך
ا ف هن عرَّ ياس، تُ اوز كلّ مق تج ة ت « )מאדך، me’odecha(: محب تك كلّ قوّ »ب

« المحيط. يت ها »الب ن أ ب
דברים ו׳:ה׳ Deuteronomy 6:5

ךָ: אֹדֶ  ל־מְ כׇ ךָ וּבְ שְׁ ל־נַפְ כׇ ךָ וּבְ בְ בָ ל־לְ כׇ יךָ בְּ לֹקֶ ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ וְאָהַ
And thou shalt love the L-RD thy G-d with all thy heart, and

.with all thy soul, and with all thy might
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אך אי זה בית . . בכל מאדך שהוא בבחי מקיף
ـ»بكل « ب يت ي تربط »الب رة الت ق ه الف اك إلى هذ ير تسيمح تسيدك هن يش

ا. ه محيطً « بوصف قوتك
ة كيهوت ملاحظ

באוה״ת במדבר כרך ג פ׳ בלק )בהוצאה חדשה( בהוספות ע׳ 74 מציין
לכאן.
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בגגו ובקירותיו

الة ي المق تب ف ر ما كُ ظ درانه«: »]وان ه وج ف عد »سق ، ب اك ي النص هن اف ف ض تُ
.»]» يت ن الب ي يد لتدش ش مور، ن )מאמר, maamar( »مز

ة كيهوت ملاحظ
בסה״מ תרל״ח ע׳ רמ נוסף: ]ועמ״ש בד״ה מזמור שיר חנוכת הבית[.

ֿ=לקו״ת ברכה צח, ד ואילך.
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רוחו ונשמתו אליו יאסף
مع ה׳ اهر: يج اها الظ لاف معن رأ على خ ق رة 4، حيث تُ ق ي الف كورة ف آية المذ ال
ي ور المحيط الذ ا الن ليه. وهي تصف هن ه إ لب ه ق جّ سه إلى من يو نَفَ روحه و

. ي الصلاة ل ف مدّ إلى الأسف ست يُ
איוב ל״ד:י״ד Job 34:14

סֹף:  יו יֶאֱ לָ תוֹ אֵ מָ נִשְׁ בּוֹ רוּחוֹ וְ יו לִ לָ ים אֵ ם־יָשִׂ אִ
If He set His heart upon man, If He gather unto Himself his

;spirit and his breath
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
איוב לד, יד. ע׳ באוה״ת פ׳ כי תצא ע׳ תתקכח.
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כריעות והשתחויות באבות ובהודאה תחלה וסוף
ي المرء حن ي ين ركات صلاة الوقوف )עמידה، Amidah( الت لمود ب يسرد الت

ها. هايت داية الصلاة ون ي ب كر، ف ركة الش ركة الأولى( وب اء )الب آب ركة ال ها: ب ي ف
ברכות ל״ד א:י״ד Berakhot 34a:14

לָּה וָסוֹף. חִ ״אָבוֹת״, תְּ ן: בְּ הֶ ה בָּ ם שׁוֹחֶ אָדָ כוֹת שֶׁ רָ לּוּ בְּ נַן: אֵ בָּ נוּ רַ תָּ
ת לַּ חִ תְ כָה, וּבִ רָ כָה וּבְ רָ ל בְּ סוֹף כׇּ ם בָּא לָשׁוּחַ בְּ לָּה וָסוֹף. וְאִ חִ אָה״, תְּ ״הוֹדָ בַּ

ה. חֶ לֹּא יִשְׁ ין אוֹתוֹ שֶׁ דִ מְּ לַ כָה — מְ רָ כָה וּבְ רָ ל בְּ כׇּ
Our Rabbis have taught : These are the benedictions at which
a man bends low ; at the beginning and end of the "Patri‐
archs" and at the beginning and end of the "Thanksgiving."
Should anyone come to bend low at the end and beginning of

.every benediction, we tell him not to do so
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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דלית מחשבה תפיסא ביה כלל
.» ن يدركك على الإطلاق كر أ يّ ف ا )אליהו(: »لا يستطيع أ يلي دعاء إ

תקוני הזהר י״ז א:י׳-י״ב Tikkunei Zohar 17a:10–12
אנת הוא עלאה על כל עלאין סתימא על כל סתימין. לית מחשבה
תפיסא בך כלל. אנת הוא דאפיקת עשר תקונין. וקרינן לון עשר ספירן.
לאנהגא בהון עלמין סתימין דלא אתגליין. ועלמין דאתגליין. ובהון
אתכסיאת )נ״א אתכסייא( מבני נשא. ואנת הוא דקשיר לון ומיחד לון.
ובגין דאנת מלגאו. כל מאן דאפריש חד מן חבריה מאלין עשר.

אתחשיב ליה כאלו אפריש בך.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)
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ולאו מכל מדות
.» ات على الإطلاق ه الصف يٍّ من هذ ا: ה׳ »ليس من أ يلي دعاء إ

תקוני הזהר י״ז ב:ה׳-ז׳ Tikkunei Zohar 17b:5–7
אבל לאו דאית לך צדק ידיעא דאיהו דין. ולאו משפט ידיע׳ דאיהו
רחמי ולאו מכל אלין מדות כלל. קום רבי שמעון ויתחדשון מלין על
ידך דהא רשותא אית לך )נ״א אתיהיב לך( לגלאה רזין טמירין על ידך
מה דלא אתייהיב רשו לגלאה לשום בר נש עד כען. קם רבי שמעון

פתח ואמר לך יי׳ הגדולה והגבורה וכו׳
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)
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שו״ה וסובב — זה אביט . . אל זה אביט
ارة »وإلى ارة »والمحيط« حتى عب طوطات من الكلمات من عب لو عدة مخ تخ

. ةً من تسيمح تسيدك اف ها قد تكون إض ن ة أ ي ترح الحاش ق ر«؛ وت ظ ن ا أ هذ
ة كيهوت ملاحظ

בכמה כת״י ליתא, ואולי זה הוספה מכ״ק אדמו״ר הצ״צ.
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ואל זה אביט
اء )ישעיהו(: عي ش ن يسعه، يقول على لسان إ يتٍ يمكن أ يَّ ب  ن سأل ה׳ أ عد أ ب
.» ي ي يرتعد من كلمت ير والمنسحق الروح، الذ ق ر: إلى الف ظ ن ا أ »وإلى هذ

. لك على الصلاة ي )אדמו״ר הזקן( ذ ق الألتر ريب بّ ويط
ישעיהו ס״ו:ב׳ Isaiah 66:2

נִי ל־עָ יט אֶ בִּ ל־זֶה אַ אֶ ם־ה׳ וְ לֶּה נְאֻ ל־אֵ יוּ כׇ יִּהְ ה וַ תָ שָׂ י עָ לֶּה יָדִ ל־אֵ ת־כׇּ אֶ וְ
י: רִ בָ ל־דְּ ד עַ רֵ חָ וּנְכֵה־רוּחַ וְ

For all these things hath My hand made, and so all these
things came to be, saith the L-RD; but on this man will I
look, even on him that is poor and of a contrite spirit, and

.trembleth at My word
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رة 13 ق الف

رة 14 ق الف

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ סו, ב. ראה לקמן יח, ד. לקו״ת ואתחנן ג, ג. וראה אוה״ת פ׳ ויחי כרך

ב תי, ב.

שמצינו במשה שבחטא העגל
صيل: ف يد من الت مز ا ب يه هذ رح ف ش ي يُ ع الذ ة كيهوت إلى الموض ي تحيل حاش

.Likkutei Torah of the Arizal
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקו״ת להאריז״ל ס״פ תשא. שם ר״פ ויקרא. פע״ח שער השבת פ״ח.
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ואת כל אלה ידי עשתה ויהיו כל אלה נאם ה׳
ا: »كل عي ش ها يتكلم ה׳ على لسان إ ي «، وف ي لي »السماوات عرش ي ت آية الت ال
، يقول اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', ه صارت ، وكل هذ ها يدي عت ه صن هذ

كسر الروح«. ير والمن ق ر: إلى الف ظ ن ا أ Havayah(؛ وإلى هذ

ישעיהו ס״ו:ב׳ Isaiah 66:2

נִי ל־עָ יט אֶ בִּ ל־זֶה אַ אֶ ם־ה׳ וְ לֶּה נְאֻ ל־אֵ יוּ כׇ יִּהְ ה וַ תָ שָׂ י עָ לֶּה יָדִ ל־אֵ ת־כׇּ אֶ וְ
י: רִ בָ ל־דְּ ד עַ רֵ חָ וּנְכֵה־רוּחַ וְ

For all these things hath My hand made, and so all these
things came to be, saith the L-RD; but on this man will I
look, even on him that is poor and of a contrite spirit, and

.trembleth at My word
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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עיניך יונים
.» ان اكِ حمامت ن ... عي ي ت ب ي لة يا حب مي تِ ج ن وب العروس: »ها أ يمدح المحب

كر. الف رة ب ظ ي )אדמו״ר הזקן( الن ويربط الألتر رب
שיר השירים א׳:ט״ו Song of Songs 1:15

ינַיִךְ יוֹנִים: נָּךְ יָפָה עֵ י הִ יָתִ עְ נָּךְ יָפָה רַ הִ
Behold, thou art fair, my love; behold, thou art fair; Thine

. .eyes are as doves
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וכריעות והשתחויות
اء «، يكون الانحن ك وتك يحمدون خ ا )יהודה(، إ سير »يهوذ ف ي ت ، ف اك هن
)Amidah ،ي صلاة الوقوف )עמידה )השתחוואה، hishtachavayah( ف
اته، ى المرء عن ذ حّ ن ، يت اء أمام ملك كالانحن : ف اوز الحب ، يتج ات اماً للذ اً ت طال ب إ
sovev kol ،ميع العوالم )סובב כל עלמין ج ور المحيط ب لك إلى الن ذ لغ ب ب وي

. ولي ز ج الن ام التدرّ ظ اً ن اوز almin(، متج
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקמן מה, ג. ובלקו״ת שה״ש מה, ג.
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לא הביט און ביעקב
يل؛ ي إسرائ لماً ف رَ ظ ي يعقوب )יעקב(، ولم ي ثم ف ر إلى إ ظ لعام: »لم ين ركة ب ب
ا على رأ هن ق اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah( هو אלקיו، وهو معه«. يُ
ي ميع العوالم )סובב כל עלמין, sovev kol almin(، الذ ج ور المحيط ب نه الن أ

اقات المرء. لا يعتمد على استحق
במדבר כ״ג:כ״א Numbers 23:21

ת רוּעַ מּוֹ וּתְ יו עִ לֹקָ ל ה׳ אֱ אֵ רָ יִשְׂ ל בְּ מָ אָה עָ קֹב וְלֹא־רָ  יַעֲ ן בְּ יט אָוֶ בִּ לֹא־הִ
לֶךְ בּוֹ: מֶ

None hath beheld iniquity in Jacob, Neither hath one seen
perverseness in Israel; The L-RD his G-d is with him, And

.the shouting for the King is among them
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
במדבר כג, כא.
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בוחן לבות וכליות
.» يق ، وهو الصدّ ن ي ت لوب والكلي احص الق »اسم אלקים )אלקים, Elokim( ف

. ة ي ق ي اعر الإنسان الحق ا الفحص لمش ي على هذ اطن ور الب يعتمد الن
תהילים ז׳:י׳ Psalms 7:10

יק: דִּ ים צַ לֹקִ יוֹת אֱ לָ בּוֹת וּכְ ן לִ בֹחֵ יק וּ דִּ כוֹנֵן צַ ים וּתְ עִ שָׁ ע רְ ר־נָא רַ יִגְמׇ
Oh that a full measure of evil might come upon the wicked,
And that Thou wouldest establish the righteous; For the

.righteous G-d trieth the heart and reins
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

משלי י״ז:ג׳ Proverbs 17:3

בּוֹת ה׳ ן לִ בֹחֵ ב וּ זָּהָ ף וְכוּר לַ כֶּסֶ ף לַ רֵ צְ מַ
The refining pot is for silver, and the furnace for gold; But

. .the L-RD trieth the hearts
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ע״פ תהלים ז, י. וראה בסה״מ תקס״ה ח״ב ע׳ תשיד שמביא הפסוק בוחן

לבבות ה׳ )משלי יז, ג(.
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